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ИЗБОРНОМ ВЕЋУ  
ФИЛОЛОШКОГ ФАКУЛТЕТА УНИВЕРЗИТЕТА У БЕОГРАДУ 
 
Предмет: Извештај Комисије за избор једног ванредног професора за ужу научну област 
Англистика, предмет Енглески језик 
 

На основу Одлуке Изборног већа Филолошког факултета Универзитета у Београду 
бр. 3822/1 од 22. 11. 2021. године образована је Комисија за писање извештаја о 
кандидатима који су се јавили на конкурс за избор ванредног професора за ужу научну 
област Англистика, предмет Енглески језик, објављен у листу Националне службе за 
запошљавање Послови бр. 963 од 8. 12. 2021. године. У Комисију су именовани: др Ивана 
Трбојевић Милошевић, ванредни професор Филолошког факултета Универзитета у 
Београду (председник комисије), др Твртко Прћић, редовни професор Филозофског 
факултета Универзитета у Новом Саду и др Мирјана Мишковић-Луковић, редовни 
професор Филолошко-уметничког факултета Универзитета у Крагујевцу. Комисија 
подноси Изборном већу Филолошког факултета Универзитета у Београду следећи  

 

И З В Е Ш Т А Ј 

 
На расписани конкурс пријавио се један кандидат – др Катарина Расулић, 

ванредни професор за ужу научну област Англистика, предмет Енглески језик, на Катедри 
за англистику Филолошког факултета Универзитета у Београду.  

Уз пријаву на конкурс, кандидаткиња је поднела биографију, библиографију, 
радове, оверене фотокопије диплома, резултате студентских анкета и осталу релевантну 
документацију. 

 
1. Биографија 

 
Катарина Расулић рођена је 12. 6.1969. године у Приштини. Основну и средњу 

школу завршила је у Београду. Филолошки факултет Универзитета у Београду, 
двопредметне студије англистике и италијанистике, уписала је 1986. године, после другог 
разреда средње школе, положивши потребне диференцијалне испите и пријемни испит. 
Трећи и четврти разред средњег образовања (средња школа „Михајло Пупин“/Х 
гимназија/) завршила је 1988. године, упоредо са прве две године студија. Дипломирала је 
на Филолошком факултету 13. 9.1990. године, са просечном оценом 9,31 у току студија и 
9,83 на дипломском испиту, и стекла стручни назив професора енглеског језика и 
књижевности и италијанског језика. Добитник је награде Универзитета у Београду за 
најбољег студента генерације дипломаца Филолошког факултета у Београду у шк. 
1989/90. години.  

Постдипломске (магистарске) студије уписала је на Филолошком факултету у 
Београду 1990. године, смер Наука о језику; испите предвиђене програмом положила је са 
просечном оценом 10,00. Магистарску тезу под називом „Категоризација предлошких 
значења типа испод у енглеском, српскохрватском и италијанском језику“ одбранила је 22. 
3. 1995. године (комисија: др Ранко Бугарски, редовни професор /ментор/, др Љубомир 
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Михаиловић, редовни професор, др Весна Половина, редовни професор) и стекла 
академски назив магистра филолошких наука.  

Докторску дисертацију под називом „Концептуализација вертикалне димензије у 
енглеском и српскохрватском језику“ одбранила је на Филолошком факултету 
Универзитета у Београду 2. 12. 2002. године (комисија: др Ранко Бугарски, редовни 
професор /ментор/, др Весна Половина, редовни професор, др Душка Кликовац, доцент), и 
стекла научни степен доктора лингвистичких наука. 

Током школовања била је добитник бројних награда и стипендија, укључујући 
Вукове дипломе у основној и средњој школи, стипендију Универзитета у Београду за 
најбоље студенте (1987-1990), раније споменуту награду Универзитета у Београду за 
најбољег студента генерације који је дипломирао шк. 1989/90. године на Филолошком 
факултету у Београду, стипендију Републичке фондације за младе таленте (1988-1991), 
летњу стипендију Универзитета у Кембриџу за најбоље стране студенте (1988), 
стипендију јапанске фондације Sasakawa за научноистраживачки рад (1991).  

У зимском семестру 1995. године студијски је боравила на Универзитетском 
колеџу у Лондону као стипендиста Британске фондације за грађане бивше Југославије 
(British Scholarship Trust, UCL Honorary Research Fellow). 

Од 27. 1. 1992. године ради на Филолошком факултету Универзитета у Београду 
(Катедра за англистику), где је бирана у следећа сарадничка и наставничка звања за ужу 
научну област Англистика: лектор /предмет Савремени енглески језик/ (1992. 1996), 
асистент /предмет Енглески језик/ (1997, 2001), доцент /предмет Енглески језик/ (2003, 
2008, 2013) и ванредни професор /предмет Енглески језик/ (2017). 

У сарадничким звањима држала је вежбања из предмета Енглески језик као 
изборни предмет (1992–1993), Савремени енглески језик I /граматичке вежбе, превод са 
енглеског, лексичке вежбе и обрада текста/ (1993–1996) и Савремени енглески језик III 
/лексичке вежбе и обрада текста/ (1993–1994) у звању лектора, те вежбања из предмета 
Енглески језик III /синтакса/ (1998–2003) и Енглески језик II /морфологија/ (1999–2003) у 
звању асистента. На свим поменутим предметима редовно је учествовала у раду испитних 
комисија, и у више наврата учествовала је у раду комисија за израду тестова за енглески 
језик на пријемним испитима (1994, 1995, 1996, 2000). 
  Од избора у наставничко звање до данас, држи наставу (предавања и вежбања) на 
предметима из области синтаксе и семантике енглеског језика на III и IV години основних 
студија англистике (Енглески језик III одн. Енглески језик 5 /Синтакса 1/ и Енглески језик 
6 /Синтакса 2/, 2003–2021, те Енглески језик: специјални курс – Семантика, одн.  Енглески 
језик: СПЕЦ 2/1 (Семантика 1) и Енглески језик: СПЕЦ 2/2 (Семантика 2), 2011–2021).  

На основним студијама англистике од избора у наставничко звање је и координатор 
предмета и председник испитних комисија на предметима из области савременог 
енглеског језика: Савремени енглески језик I (2004-2006), Савремени енглески језик III 
(2009-2011), Савремени енглески језик Г5 и Г6 (2012-2021). У више наврата била је 
председник комисија за израду тестова за енглески језик на пријемним испитима (2004, 
2005, 2006, 2014, 2017). 

Као гостујући наставник на другим универзитетима радила је у периоду 2003–2005. 
на Филолошко-уметничком факултету Универзитета у Крагујевцу, где је држала синтаксу 
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енглеског језика, и у периоду 2005–2006. на Филозофском факултету Универзитета у 
Тузли, Босна и Херцеговина, где је држала семантику енглеског језика. 

На докторским студијама Филолошког факултета у Београду  (модул: Језик) од 
2011. године држи предмет Когнитивна лингвистика. 

Аутор је две монографије (Jezik i prostorno iskustvo, 2004; Exploring Semantic 

Relations, 2016) и преко тридесет научних и стручних радова објављених у релевантним 
међународним и домаћим публикацијама. Коуредник је девет уређених публикација 
националног и међународног значаја. Учествовала је на преко двадесет међународних 
научних скупова, укључујући и пленарна излагања по позиву.  

Члан је научно-стручних асоцијација International Cognitive Linguistics Association 
(ICLA) /од 1997/, The European Society for the Study of English (ESSE) /од 2003/, Serbian 
Association for the Study of English (SASE) /од 2008/ (а претходно и асоцијација 
International Association of University Professors of English (IAUPE), 2008-2017 и The 
Association for Researching and Applying Metaphor (RaAM), 2014-2017). 

Рецензент је већег броја монографија, универзитетских уџбеника и приручника, и 
научних радова за домаће и међународне тематске зборнике и научне часописе 
(укључујући часописе Зборник Матице српске за филологију и лингвистику, 

Jужнословенски филолог, Филолошки преглед, Анали Филолошког факултета, Српски 

језик: студије српске и словенске, Belgrade BELLS, Jezikoslovlje, Pragmatics and Society, 

Review of Cognitive Linguistics и др.). 
Учествовала је активно у организацији шест међународних конференција Катедре 

за англистику Филолошког факултета (ELLSII75 2004, ELLSSAC 2007, ELLSIIR 2009, 
ELLSEE 2012, ELLSTAT 2015, BELLS90 2019), укључујући организовање гостовања 
еминентних пленарних предавача, и организацију когнитивнолингвистичких 
семинара/радионица Metaphor Workshop (G. Steen 2015, R.W. Gibbs 2019) намењених 
студентима докторских студија и младим истраживачима. 

Ментор је дванаест докторских дисертација одбрањених (у периоду 2006–2019) на 
Филолошком факултету Универзитета у Београду. Поред тога, менторисала је седам 
магистарских теза и четрдесет и девет мастер радова одбрањених на Филолошком 
факултету Универзитета у Београду, и била члан комисија за преглед, оцену и одбрану 
преко двадесет докторских дисертација на Филолошком факултету Универзитета у 
Београду, Филозофском факултету у Новом Саду и Филолошко-уметничком факултету у 
Крагујевцу.  

Учествовала је у бројним комисијама за изборе наставника и сарадника на 
англистичким катедрама на Филолошком факултету у Београду, Филозофском факултету 
у Новом Саду, Филозофском факултету у Нишу, Филолошко-уметничком факултету у 
Крагујевцу, као и у бројним комисијама за изборе наставника и сарадника у области 
наставе енглеског језика на нематичним факултетима Универзитета у Београду, 
Универзитета уметности у Београду, Универзитета у Новом Саду, Универзитета у Нишу, 
Универзитета у Крагујевцу. 

Од избора у наставничко звање, у више наврата активно је учествовала у раду 
органа и тела Филолошког факултета (управник Катедре за англистику 2003–2007 /два 
мандата/; заменик управника Катедре за англистику 2010–2013; члан Комисије 
Филолошког факултета и Комисије Универзитета у Београду за нострификације диплома 
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2005–2007; члан факултетске Комисије за стручни испит за професоре енглеског језика 
2005–2007; председник Статутарне комисије Филолошког факултета од септембра 2020; 
заменик председника Савета Филолошког факултета од децембра 2020, и др.). 

Уз академски рад, бави се и новинарским и  документарно-филмским радом.  
2. Библиографија и други подаци од значаја за научни, наставни и стручни рад 

након претходног избора у звање ванредног професора (20. 6.2017) 

 

Библиографија 

 
1) Rasulić, K. (2018): As smart as bait, bistar kao boza: O ironičnim pridevskim poredbama 

u engleskom i srpskom jeziku. U: Jezici i kulture u vremenu i prostoru VII/2, ur. Snežana 
Gudurić i Biljana Radić-Bojanić, Novi Sad: Filozofski fakultet – str. 345–357 – 
ISBN 978-86-6065-476-4; UDK 811.111’367.623; 811.163.41’367.623 [M14] 
 

2) Rasulić, K. (2018): Nine Decades of the English Department at the University of 
Belgrade. In: British–Serbian Relations from the 18

th
 to the 21

st
 Centuries, ed. Slobodan 

G. Marković, Belgrade: Faculty of Political Science & Zepter Book World – pp. 393–404 
– ISBN 97886-7494-149-2 (CBW) [M14] 
 

3) Rasulić, K. (2018): Linguistics as a Science of Man – Interview with Ranko Bugarski. 
Belgrade English and Literatture Studies (BELLS), Vol. 10, 2018, eds Katarina Rasulić 
and Ivana Trbojević Milošević – Vol. 10, 2018 – pp. 11–32 – ISSN 1821-3138; UDC 
81:929 Bugarski R.; https://doi.org/10.18485/bells.2018.10.1 [научни интервју, M57] 
 

4) Bogetić, K., Broćić A., Rasulić K. (2019): Linguistic metaphor identification in Serbian. 
In: Мetaphor Identification in Multiple Languages: MIPVU around the World, eds. 
Susan Nacey, Aletta G. Dorst, Tina Krennmayr and W. Gudrun Reijnierse – [JB Series 
Converging Evidence in Language and Communication Research, 22] - Amsterdam: 
John Benjamins – Chapter 10, pp. 204–226. – ISBN 9789027204721; 
https://doi.org/10.1075/celcr.22.10bog [M13] 
 

5) Rasulić, K. (2019): O metajezičkoj negaciji u engleskom i srpskom: Konstrukcioni 
aspekti. U: Jezici i kulture u vremenu i prostoru VIII/1 – tematski zbornik, ur. Snežana 
Gudurić i Biljana Radić-Bojanić, Novi Sad: Filozofski fakultet; Pedagoško društvo 
Vojvodine – str. 209–222 – ISBN 978-86-6065-542-6; UDK 811.111:811.163.41]’367.5 
[M14] 
 

6) Rasulić, K. (2020): Turning the heart into a neighbour: (Re)framing Kosovo in Serbian 
political discourse. In: The Language of Crisis. Metaphors, Frames and Discourses, eds. 
Mimi Huang and Lise-Lotte Holmgreen – Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins – 
[JB Series Discourse Approaches to Politics, Society and Culture, 87] – Chapter 4, pp. 
111–136 – ISBN: HB 9789027204967, E-BOOK 9789027261540 – 
https://doi.org/10.1075/dapsac.87.04ras [М13] 
 

7) Расулић, К. и Мишковић-Луковић, М. (2020): Шта спаја а шта раздваја 
когнитивнолингвистички и когнитивнопрагматички приступ метафори? Липар, 72 
(2020), стр. 11–45 – ISSN 1450-8338 –  doi:10.46793/LIPAR72.011R  [М52] 
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8) Rasulić, K. (2020): High Expectations and Low Blows: Antonymy and Dynamic 
Meaning Construction. Belgrade English Language and Literature Studies (Belgrade 

BELLS), Vol. XII (2020), pp. 137–161 – ISSN 1821-3138 | E-ISSN 1821-4827 –  
https://doi.org/10.18485/bells.2020.12.7 [ERIH PLUS / M52] 
 

9) Rasulić, K. (2020): BELLS90 Panel “British–Serbian Cultural Ties Revisited: More than 
Meets the Eye”. Introductory note. In: Belgrade English Language and Literature Studies 

– BELLS90 Proceedings, Vol. 2 – Editor-in-chief: Biljana Čubrović, eds. Bојana Gledić, 
Sergej Macura, Mirjana Vučković – Belgrade: Faculty of Philology – – pp. 361–364 – 
ISBN 978-86-6153-635-9 – UDC 930.85(=163.41)(=111) – 
https://doi.org/10.18485/bells90.2020.2.ch27  [предговор за тематски блок у зборнику 
радова са међународног научног скупа, М35] 
 

10) Rasulić, K. (2020): Piquer-Píriz, A. M. & R. Alejo-González (Eds.). (2018). Applying 

Cognitive Linguistics. Figurative Language in Use, Constructions and Typology 

[Benjamins Current Topics 99]. Metaphor and the Social World, Vol. 10.1, 2020 [Book 
Review MSW-19025] – pp. 183–189 – ISSN 2210-4070 | E-ISSN 2210-4097 –  
https://doi.org/10.1075/msw.19025.ras [приказ/научна критика, на позив уредника, 
М26] 
 

 Уређивање часописа националног значаја  
 

11) Rasulić, K. & Trbojević Milošević, I., eds. (2018): Belgrade English and Literature 

Studies (BELLS) – Volume 10, 2018 – Special Issue in Honour of Ranko Bugarski on the 

Occasion of his 85
th
 Birthday – 348 pp – ISSN 1821-3138; UDC 811.111+82 

  https://belgrade-bells.fil.bg.ac.rs/index.php/belgrade-bells/issue/view/11  [M55] 
 
 Објављен приказ публикације: 

Sabina Halupka-Rešetar (2018): Katarina Rasulić, Ivana Trbojević Milošević (eds.). Belgrade 

English Language & Literature Studies. Special issue in honour of Ranko Bugarski on the 

occasion of his 85th birthday. Vol. 10. Belgrade: Faculty of Philology, 2018, pp. 348. Зборник 
Матице српске за филологију и лингвистику LXI/2, стр. 204–209 – UDC 81’1:929 Bugarski 
R.(082)(049.32) 

 
Учешће на међународним научним скуповима  

 

1) Расулић, К. (2017): „As smart as bait, бистар као боза: О ироничним придевским 
поредбама у енглеском и српском језику“.  Међународна конференција Језици и 

културе у времену и простору 7, Филозофски факултет, Нови Сад, 18.11.2017. 
[Пленарно излагање. Рад објављен у тематском зборнику међународног значаја, т. 1 у 
Библиографији.]  
 

2) Rasulić, K. (2018): Nine Decades of the English Department at the University of 
Belgrade. International Conference Serbian (Yugoslav) – British Relations from the 19

th
 

to the 21
st
 Centuries, Faculty of Political Science, University of Belgrade, 26-27 January 

2018.         [Рад објављен у тематском зборнику међународног значаја, т. 2 у 
Библиографији.]  
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3) Rasulić, K. (2018): O metajezičkoj negaciji u engleskom i srpskom: Konstrukcioni 
aspekti. Međunarodna konferencija Jezici i kulture u vremenu i prostoru 8, Filozofski 
fakultet Univerziteta u Novom Sadu, 17. novembar 2018.     
[Рад објављен у тематском зборнику међународног значаја, т. 5 у Библиографији.]  

 

Наставни рад 

Основне студије:  

- Енглески језик 5 (Синтакса 1) и Енглески језик 6 (Синтакса 2), обавезни 
предмети на III години основних студија (зимски и летњи семестар), 
предавања и вежбања, 2 часа недељно 
 

- Енглески језик СПЕЦ 2/1 (Семантика 1) и Енглески језик СПЕЦ 2/2 
(Семантика 2), изборни предмети на IV година основних студија (зимски 
и летњи семестар), предавања и вежбања, 4 часа недељно 

Докторске студије: 

- Когнитивна лингвистика  

(изборни предмет на модулу Језик /летњи семестар/, предавања, 2 часа 
недељно) 

 
Координатор предмета и председник испитних комисија на предметима Савремени 
енглески језик Г5 и Г6 на основним студијама англистике. 
 
Менторски рад  

 
 Менторства одбрањених докторских дисертација 

1) Татјана Грујић: Појмовне метафоре засноване на изворном домену МАШИНЕ у 

енглеском и српском језику. Филолошки факултет, Београд. Датум одбране: 
05.09.2018. 

2) Милош Тасић: Метонимија у британском новинском дискурсу: појмовни, вербално-

визуелни и друштвено-идеолошки аспекти. Филолошки факултет, Београд. Датум 
одбране: 10.09.2018. 

3) Андријана Броћић: Концептуализација емоција самовредновања у енглеском и 

српском језику. Филолошки факултет, Београд. Датум одбране: 21.09.2018. 

4) Ксенија Богетић: Метафоре о енглеском и српском језику у британском одн. 

српском новинском дискурсу. Филолошки факултет, Београд. Датум одбране: 
24.09.2018. 

5) Милена Костић: Метафоричка концептуализација домена високог образовања у 
енглеском и српском језику. Филолошки факултет, Београд. Датум одбране: 
19.11.2019. 

 Менторства одбрањених мастер радова 
 

1) Јovana Simanić: “MARRIAGE as target and source domain in conceptual metaphors in 
contemporary British English“, Filološki fakultet, Beograd, 2017.  
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2) Marina Gavrilović: “Complex-transitive constructions with adjectival object complement 
in English and Serbian”, Filološki fakultet, Beograd, 2017.  

3) Slađana Roksić: “Ditransitive constructions in English and in Serbian”. Filološki fakultet, 
Beograd, 2017.  

4) Ljilja Karadžić: “Signing family: Kinship terms in American Sign Language and British 
Sign Language”, Filološki fakultet, Beograd, 2017.   

5) Jelena Štefan: “Aspects of semantic priming: Association and semantic features vs. 
emotions and current mood”, Filološki fakultet, Beograd, 2017.  

6) Kristina Miladinović: “Semantic shifts in computer terms in English“, Filološki fakultet, 
Beograd, 2017.  

7) Весна Коларевић: „Синтаксичке функције инфинитива у савременом енглеском 
језику (на примерима из Британског националног корпуса)”, Филолошки факултет, 
Београд, 2017.  

8) Marija Gavrilović: “English and Serbian idioms containing words that denote the four 
classical elements – air, earth, fire and water”, Filološki fakultet, Beograd, 2018.  

9) Đorđe Dimitrijević: “Linguistic Aspects of Political Discourse on Twitter”, Filološki 
fakultet, Beograd, 2018.  

10) Miloš Gajić: “Adjectival antonyms in English and Serbian associative dictionaries”, 
Filološki fakultet, Beograd, 2018.  

11) Kristina Valjarević: “The English language on Twitter: Morpho-syntactic aspects“, 
Filološki fakultet, Beograd, 2018.  

12) Jelena Grbin: “Humorous similes in P. G. Wodehouse´s The Code of the Woosters in 
light of the General Theory of Verbal Humor”, Filološki fakultet, Beograd, 2018.  

13) Kristina Vitorović: “Irony in English Media Discourse”, Filološki fakultet, Beograd, 
2018.  

14) Milena Ilić: “A corpus-based syntactic analysis of participles and gerunds in 
contemporary American English”, Filološki fakultet, Beograd, 2019.  

15) Jovana Điporović: “Internet linguistics: Analyzing online English language trends”, 

Filološki fakultet, Beograd, 2019.  
16) Jovana Nikolić: “Syntactic Ambiguity in Natural and Programming Languages”, 

Filološki fakultet, Beograd, 2020. 
 

Чланство у комисијама за преглед, оцену и одбрану докторских дисертација  
 

1) Лејла Зејниловић: Лексикализовани и граматикализовани експоненти модалности 

у правном дискурсу енглеског и српског језика. Филолошки факултет, Београд, 
14.07.2017. 
 

2) Татјана Чикара: Евиденцијалност и епистемичка модалност: епистемички 

модални оператори као носиоци евиденцијалних значења у енглеском и српском 

језику. Филолошки факултет, Београд, 05.09.2017. 
 

3) Ана Миленковић: Семантичка и творбена анализа глагола којима се означавају 
осећања у савременом српском језику. Филолошки факултет, Београд, 10.10.2017. 
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4) Катарина Аксић: Семантика и прагматика предлога у савременом енглеском 

језику. Филолошко-уметнички факултет, Крагујевац, 02.12.2017.  
5) Тиана Тошић-Лојаница: Мале клаузе у енглеском и српском језику. Филолошко-

уметнички факултет, Крагујевац, 13.02.2018. 
 

6) Јелена Бајић: Metaphors of Mobile Communication. Филолошки факултет, Београд, 
21.05.2018.  

7) Нина Манојловић: Време као циљни домен у српском и енглеском језику, 

Филолошко-уметнички факултет, Крагујевац, 26.01.2021.  
8) Марија Лончар: Персуазивност у политичком дискурсу кроз употребу појмовних 

метафора и модалних средстава у енглеском и српском језику. Филолошки 
факултет, Београд, 14.05.2021.  

9) Мирка Ћировић: Conceptual Metaphor in Shakespeare's Tragedies, Comedies and 

Tragicomedies as a Means towards Better Understanding of the Plays, Characters, the 

Author and the Renaissance Period, Филолошки факултет, Београд, 12.07.2021.  
10) Вања Миљковић: Когнитивнолингвистичко истраживање глаголских префикса у 

савременом српском језику. Филолошки факултет, Београд, 28.09.2021.  
 

Чланство у уређивачким одборима научних часописа и тематских зборника  

- Члан уређивачког одбора часописа Филолошки преглед – ISSN 0015-1807 (2017–
2021)  

- Члан уређивачког одбора тематског зборника British–Serbian Relations from the 18
th
 

to the 21
st
 Centuries, ed. Slobodan G. Marković, Belgrade: Faculty of Political Science & 

Zepter Book World, 2018 – pp. 521 – ISBN 978-86-7494-149-2 (CBW)  
- Члан уређивачког одбора за XII том часописа Belgrade English Language and 

Literature Studies (Belgrade BELLS) – Vol. XII (2020): Special Issue in Honour of Boris 

Hlebec on the Occasion of his 75th Birthday, eds. B. Čubrović, N. Tomović – ISSN 
1821-3138 | E-ISSN 1821-4827, UDC 811.111+82 

 

Чланство у организационим и научним одборима међународних научних скупова  

 

- Члан научног одбора међународног скупа The Polish Cognitive Linguistics 

Association Annual Conference: Cognitive Linguistics in the Year 2017, University of 
Rzeszów, Poland, 21–23 September 2017. 
 

- Члан организационог и научног одбора шесте међународне конференције Катедре 
за англистику Филолошког факултета Универзитета у Београду, поводом 90 година 
рада Катедре – Belgrade English Language and Literature Studies 90 (BELLS90), 
Филолошки факултет, Београд, 30. мај – 1. јун 2019. 
 
Посебне активности у оквиру организације међународне конференције BELLS90:  

 
- Организација и модерирање тематског панела “British–Serbian Cultural Ties 

Revisited: More than Meets the Eye“ у оквиру конференције Belgrade English 

Language and Literature Studies 90 – BELLS90, Филолошки факултет, 
Београд, 31.05.2019.  
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- Организација и модерирање когнитивнолингвистичке радионице “Metaphor 

Wars: Conceptual Metaphor in Human Life“ коју је професор Raymond W. 
Gibbs (University of California, Santa Cruz) одржао на Филолошком 
факултету у Београду 02.06.2019. (BELLS90 Post-conference Event: Metaphor 

Workshop) 
 

Чланство у научно-стручним асоцијацијама 

- International Cognitive Linguistics Association (ICLA)  
- The European Society for the Study of English (ESSE)  
- Serbian Association for the Study of English (SASE)  

 
 
 

Рецензентски рад  

Рецензије монографија: 

- Vladan Pavlović: Sintaksička gradijentnost u engleskom jeziku. Niš: Filozofski fakultet, 
2017. 

- Душка Кликовац: Српски језик у светлу когнитивне лингвистике. Београд: 
Друштво за српски језик, 2018. 

- Sanja Krimer-Gaborović: Leksičko imenovanje boja u engleskom i srpskom jeziku. Novi 
Sad: Filozofski fakultet, 2019. 

- Vladan Pavlović: Konstrukciona gramatika i kolostrukciona analiza, Niš: Filozofski 
fakultet, 2021. 

- Sonja Filipović Kovačević: Pojmovna metafora i metonimija u teoriji i praksi. Novi Sad: 
Filozofski fakultet, 2021.  

Рецензије радова у тематским зборницима и зборницима са научних скупова:  

- ELALT4 Conference Proceedings (International conference English Language and 

Anglophone Literatures Today 4), eds. O. Panić-Kavgić, A. Luburić-Cvijanović, Novi 
Sad: Faculty of Philosophy, 2018. 

- Jezici i kulture u vremenu i prostoru VIII – tematski zbornik (ur. S. Gudurić, B. Radić-
Bojanić), Novi Sad: Filozofski fakultet, 2019. 

- BELLS90 Proceedings, Vol. 1, ed. B. Čubrović, Belgrade: Faculty of Philology, 2019. 
- Лексикографија и лексикологија у светлу актуелних проблема, Београд: Институт 

за српски језик САНУ, 2021 

Рецензије радова у научним часописима међународног и националног значаја: 

- Филолошки преглед (ISSN 0015-1807) – 2018 
- Анали Филолошког факултета (ISSN 0522-8468) – 2018, 2019, 2020 
- Belgrade BELLS (ISSN 1821-3138) – 2019  
- Jужнословенски филолог (ISSN 2406-0763) – 2020  
- Komunikacija i kultura online (E-ISSN 2217-4257) – 2020 
- Pragmatics and Society (ISSN 1878-9714 | E-ISSN 1878-9722) – 2020 
- Review of Cognitive Linguistics (ISSN 1877-9751 | E-ISSN 1877-976X) – 2020, 2021 
- Српски језик: студије српске и словенске (ISSN 0354-9259) – 2021 
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Учешће у раду органа и тела Филолшког факултета  

- Председник Статутарне комисије Филолошког факултета од септембра 2020. 
- Заменик председника Савета Филолошког факултета од децембра 2020                                    

(и члан Савета у претходном мандату у периоду септембар–децембар 2020) 
 

Сарадња са другим високошколским установама  

- Члан стручног савета Центра за британске студије при Факултету политичких 
наука Универзитета у Београду, од 2018.  

 

Учешће у комисијама за избор у звање наставника и сарадника  

- Учешће у преко двадесет комисија за избор у звање наставника и сарадника на 
Катедри за англистику Филолошког факултета Универзитета у Београду, на 
англистичким катедрама Филозофског факултета Универзитета у Новом Саду, 
Филозофског факултета у Нишу и Филолошко-уметничког факултета у Крагујевцу, 
и на нематичним факултетима Универзитета у Београду (Машински факултет, 
Пољопривредни факултет, Хемијски факултет, Фармацеутски факултет, Шумарски 
факултет, Стоматолошки факултет, Факултет безбедности, Факултет спорта и 
физичког васпитања, Факултет организационих наука, Филозофски факултет), 
Универзитета уметности у Београду (Факултет ликовних уметности), Универзитета 
у Нишу (Машински факултет) и Универзитета у Крагујевцу (Факултет за 
машинство и грађевинарство у Краљеву). 

 

Учешће у јавном представљању научних публикација  

- Промоција часописа BELLS Vol. 10: Special Issue in Honour of Ranko Bugarski on the 

Occasion of his 85
th
 Birthday (eds. K. Rasulić, I. Trbojević Milošević) – Нови Сад, 

Филозофски факултет, 10. 05. 2018.  
- Промоција међународног тематског зборника British–Serbian Relations from the 18

th
 

to the 21
st
 Centuries (ed. Slobodan G. Marković)  

– Београд, Мадленијанум, 17.12.2018. 
– Ниш, Универзитет у Нишу / Универзитетска библиотека „Никола Тесла“, 
21.01.2019.  

- Промоција књиге Душке Кликовац Српски језик у светлу когнитивне лингвистике 

– Београд: Библиотека града Београда 12.12.2019. 
 
Остало  

- Коаутор (са Вељком Ђуровићем) документарног филма „Србија у британској 
штампи током Великог рата“ (продукција Двоугао 2019), који је емитован на РТС 2, 
2019. 

 
 
3. Библиографија и други подаци од значаја за научни, наставни и стручни рад до 

претходног избора у звање ванредног професора (20. 6.2017) 

 
Библиографија 
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 Монографије / универзитетски уџбеници 
 

1) Jezik i prostorno iskustvo: konceptualizacija vertikalne dimenzije u engleskom i 

srpskohrvatskom jeziku / Katarina Rasulić – Beograd: Filološki fakultet, 2004 – str. 359 – 
ISBN 86-80267-74-0 

Објављен приказ књиге: 
Milorad Radovanović (2005): Katarina Rasulić: Jezik i prostorno iskustvo. Konceptualizacija 
vertikalne dimenzije u engleskom i srpskohrvatskom jeziku, Filološki fakultet Univerziteta u 
Beogradu, 2004. Zbornik Matice srpske za filologiju i lingvistiku, Vol. 48, 1–2, str. 368–370. 
UDC 811.111'37:811.163.41'37(049.3); 81-116(049.3); 821.163.41-95 

 
2) Rasulić, K. (2016). Exploring Semantic Relations  / Katarina Rasulić – Belgrade : Faculty 

of Philology, 2016 – 376 pp. – ISBN 978–86–6153–384–6 
 
Објављен приказ књиге: 
Ksenija Bogetić (2017): Katarina Rasulić, Exploring Semantic Relations, Belgrade: Faculty of 
Philology, 2016, pp. 376. – Philologia. Naučno-stručni časopis za jezik, književnost i kulturu. 
Broj 15, str. 90–92. – ISSN 1451-5342; eISSN 1820-5682. 

 
 Уређене публикације – тематски зборници, зборници радова са међународних 

научних скупова, научни часописи, хрестоматије и др.  
 

3) Klikovac, D. i Rasulić, K. (ur.) (2003): Jezik, društvo, saznanje: profesoru Ranku 

Bugarskom od njegovih studenata / ur. D. Klikovac, K. Rasulić – Beograd: Filološki 
fakultet, 2003 – str. 300 –ISBN 86-80267-67-8 

4) Rasulić, K. i Trbojević, I. (prir.) (2004): Katedra za anglistiku: 75 godina rada 1929-

2004 / prir. K. Rasulić i I. Trbojević. – Beograd: Filološki fakultet, 2004 – str. 285 – 
ISBN 86-80267-73-2 

5) Rasulić, K. & Trbojević, I. (eds) (2006): ELLSII75 Proceedings, Volume I – International 

Conference to Mark the 75th Anniversary of the English Department, Faculty of 

Philology, University of Belgrade – English Language and Literature Studies: Interfaces 

and Integrations. / eds K. Rasulić, I. Trbojević – Belgrade: Faculty of Philology, 2006 – 
pp. 544 – ISBN 86-86419-04-6 

6) Rasulić, K. & Trbojević, I. (eds) (2007): ELLSII75 Proceedings, Volume II – 
International Conference to Mark the 75th Anniversary of the English Department, 

Faculty of Philology, University of Belgrade – English Language and Literature Studies: 

Interfaces and Integrations. / eds K. Rasulić, I. Trbojević – Belgrade: Faculty of 
Philology, 2007 – pp. 374 – ISBN 978-86-86419-06-4 

7) Paunović, Z., Rasulić, K. & Trbojević, I. (eds) (2007): ELLSII75 Proceedings, Volume III 
– International Conference to Mark the 75th Anniversary of the English Department, 

Faculty of Philology, University of Belgrade – English Language and Literature Studies: 

Interfaces and Integrations. / eds Z. Paunović, K. Rasulić, I. Trbojević – Belgrade: 
Faculty of Philology, 2007 – pp. 369 – ISBN 978-86-86419-18-7  

8) Rasulić, K. & Trbojević, I. (eds) (2008): ELLSSAC Proceedings, Volume I – 
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International Conference English Language and Literature Studies: Structures across 

Cultures. / eds K. Rasulić, I. Trbojević. – Belgrade: Faculty of Philology, 2008 – pp. 788 
– ISBN 978-86-86419-45-3 

9) Jovanović, A., Rasulić, K. & Trbojević, I. (eds) (2009): Belgrade English Language and 

Literature Studies (Belgrade BELLS) / eds A. Jovanović, K. Rasulić, I. Trbojević; editor-
in-chief G. Korać. – Belgrade: Faculty of Philology, 2009. – pp. 255 – Volume I – ISSN 
1821-3138 (Printed edition); ISSN 1821-4827 (Online); UDC 811.111+82 – 
http://www.belgrade.bells.fil.bg.ac.rs/  

10) Расулић, К. и Кликовац, Д. (ур.) (2014): Језик и сазнање. Хрестоматија из 

когнитивне лингвистике. / уреднице и редакторке превода Катарина Расулић и 
Душка Кликовац – Београд: Филолошки факултет, 2014 – 506 стр. – ISBN 978–86–
6153–238–2  
Објављен приказ књиге: 
Rajka Glušica (2014): Osnove kognitivne lingvistike i teorija konceptualne metafore (Jezik i 

saznanje, Hrestomatija iz kognitivne lingvistike, ur. Katarina Rasulić, Duška Klikovac, Filološki 
fakultet, Beograd 2014, i Metafore koje istražujemo, Suvremeni uvidi u konceptualnu metaforu, 

ur. Mateusz-Milan Stanojević, Srednja Europa, Zagreb 2014). – Riječ. Časopis za nauku o jeziku 
i književnosti. Nova serija, br. 11, Nikšić, 2014, str. 288–294. – ISSN 0354-6039; UDK 
80+82(05) 
 

 Радови/поглавља у тематским зборницима међународног и националног значаја 
 

11) Rasulić, K. (1999): Konceptualizacija vertikalne dimenzije u engleskom jeziku: predlozi 
tipa ISPOD.  U: O engleskom jeziku. Zbornik radova posvećen profesoru Ljubomiru 

Mihailoviću / ur. R. Bugarski. – Beograd: Filološki fakultet, 1999 – str. 43–51. 

12) Rasulić, K. (2003): Konceptualizacija DRUŠTVA pomoću vertikalne dimenzije / Katarina 
Rasulić // U: Jezik, društvo, saznanje: profesoru Ranku Bugarskom od njegovih studenata 
/ ur. D. Klikovac, K. Rasulić. – Beograd: Filološki fakultet, 2003 – str. 230–246 – ISBN 
86-80267-67-8 

13) Rasulić, K. (2004): Dinamičko konstruisanje značenja: pojmovni amalgami i pojmovne 
metafore / Katarina Rasulić // U: Lingvističke analize: zbornik u čast 25 godina Instituta 

za strane jezike u Podgorici / ur. S. Perović, V. Bulatović – Podgorica: Institut za strane 
jezike, 2004 – str. 179–192 – 81'42(082); 81'362(082); 811.163.4:811.111(082) ; 
COBISS.CG-ID 8126992 

14) Расулић, К. (2006): Тако близу, а тако далеко: о метафоричкој концептуализацији 
заснованој на појмовима БЛИЗУ и ДАЛЕКО / Катарина Расулић // У: 
Когнитивнолингвистичка проучавања српског језика / ур. П. Пипер. – Београд: 
САНУ, 2006 – стр. 231–259 – ISBN: 86-7025-409-3; УДК 811.163.41'367.624; 
811.163.41'373.612.12 

15) Расулић, К. (2008): Српско-енглеске творенице у светлу теорије појмовне 
интеграције / Катарина Расулић // У: Семантичка проучавања српског језика / ур. 
М. Радовановић, П. Пипер – Београд: САНУ, 2008 – стр. 269-289 – ISBN 978-86-
7025-456-5 ; УДК 81'1'373.6; 811.163.41'366 
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16) Rasulić, K. (2009): Conceptualization of DEVELOPMENT, SOCIETY, POWER and CONTROL 
in Serbian and in English / Katarina Rasulić // In: Die Europäizität der Slawia oder die 

Slawizität Europas: Ein Beitrag der kultur- und sprachrelativistischen Linguistik / Hrsg. 
C. Voss, A. Nagórko / Studies in Language and Culture in Central and Eastern Europe – 
Műnchen: Verlag Otto Sagner, 2009 – pp. 49–73 – ISSN 1868-2936 ; ISBN (10) 3-
86688-065-0 ; ISBN(13) 978-3-86688-065-8 

17) Rasulić, K. (2015): What’s hot and what’s not in English and Serbian: A contrastive view 
on the semantic extensions of temperature adjectives. In: The Linguistics of Temperature 

/ ed. Maria Koptjevskaja Tamm [Typological Studies in Language 107] – Amsterdam: 
John Benjamins, 2015 – pp. 254–299 – ISBN 9789027206886; DOI 
10.1075/tsl.107.09ras – https://benjamins.com/#catalog/books/tsl.107/toc  

 

18) Rasulić, K. (2017): Shakespeare on the Shelf, Blue Helmets on the Move: Human-related 
Metonymic Conceptualization in English and Serbian. In: Studies in Figurative Thought 

and Language / ed. Angeliki Athanasiadou [Human Cognitive Processing Series, Vol. 
56] – Amsterdam: John Benjamins , 2017 – pp. 199–229 – ISBN 9789027246721; DOI 
10.1075/hcp56.08ras – https://benjamins.com/#catalog/books/hcp.56/main 
 

 Радови у научним часописима међународног и националног значаја 
 

19) Rasulić, K. (2010a): Long Time, No Buzz: Fixed Expressions as Constructional Frames / 
Katarina Rasulić // CogniTextes (Revue de l' Association Française de Linguistique 
Cognitive) – Volume 5 | 2010 – Grammaires en Construction(s)/Grammars in 

Construction(s), AFLiCo 3 special issue – eds P. Grea, G. Desagulier – 22 pages – URL: 
http://cognitextes.revues.org/356 – ISSN 1958-5322  

20) Rasulić, K. (2010b): Aspekti metonimije u jeziku i mišljenju / Katarina Rasulić // 
THEORIA (Časopis Srpskog filozofskog društva) – God. LIII, broj 3, 2010 – str. 49–70 – 
ISSN 0351-2274 ; UDK 81'373.612.2:159.955; 81:1  

21) Rasulić, K. (2015): Hiding behind Bologna: Metonymy, Metaphor and Conceptual 
Blurring in the Bologna Process Discourse / Katarina Rasulić – Nasleđe, Special Issue: 
English Language and Literature: Contemporary Perspectives / eds. Mirjana Mišković-
Luković, Biljana Vlašković Ilić – Kragujevac: FILUM – 2015, Vol. XII, Issue 32 – pp. 
37–50 – ISSN 1820-1768, UDC 811.111'42, 811.111'373.612.2 

22) Tomović, А., Aralica, T. &  Rasulić, K. (2016): Mind the Gap! Three Years down the 
Line from the Entrance Exam at the English Department, Faculty of Philology, Belgrade. 
Belgrade English and Literatture Studies (BELLS), Vol. 8, 2016, ed. Ivana Trbojević 
Milošević – Vol. 8, 2016 – pp. 107–132 – ISSN 1821-3138; DOI: 
https://doi.org/10.18485/bells.2016.8.6; UDC: 811.111:371.275  
 

 Радови са међународних и националних научних скупова објављени у целини у 
зборницима радова 

 
23) Rasulić, K. (2006): This Could Be You: Мetonymy as Conceptual Integration / Katarina 

Rasulić // ELLSII75 Proceedings, Volume I – International Conference to Mark the 75th 
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Anniversary of the English Department, Faculty of Philology, University of Belgrade – 

English Language and Literature Studies: Interfaces and Integrations / eds K. Rasulić, I. 
Trbojević – Belgrade: Faculty of Philology, 2006 – pp. 307–317 – ISBN 86-86419-04-6 ; 
UDC 811.111'373.612.2 

24) Rasulić, K. i Trbojević, I. (2007). Povratak u budućnost: reformisani studijski program 
Katedre za anglistiku Filološkog fakulteta u Beogradu / Katarina Rasulić, Ivana Trbojević 
// U: Zbornik radova: Interkatedarska konferencija anglističkih katedri Niš 2006 / ur. V. 
Lopičić, B. Mišić Ilić – Niš: Filozofski fakultet, 2007 – str. 407-422 – ISBN 978-86-
7379-143-2 

25) Rasulić, K. (2008): Оn the Сonceptualization of the European Union across EU 
Boundaries / Katarina Rasulić // In: ELLSSAC Proceedings – International Conference 

English Language and Literature Studies: Structures across Cultures / eds K. Rasulić, I. 
Trbojević. – Belgrade: Faculty of Philology, 2008 – pp. 315–327 – Volume I – ISBN 
978-86-86419-45-3 ; UDC 811.163.41'373.612.2:811.111'373.612.2; 81'272; 81-115 

26) Rasulić, K. (2009): English Input in Cross-linguistic Conceptual Blends: A Case Study / 
Katarina Rasulić // In: PASE Papers 2008, Studies in Language and Methodology of 

Teaching Foreign Languages / eds M. Kuźniak, B. Rozwadowska – Wrocław: Oficyna 
Wydawnicza ATUT, 2009 – рp. 165–175 –  Volume 1 – ISBN 978-83-7432-481-6 

27) Trbojević, I., Rasulić, K. & Jovanović, A. (2011): A Bridge Through Bologna: The 
Revised Programme of Academic Studies at the Department of English, Faculty of 
Philology in Belgrade within the European Academic Space / I. Trbojević, K. Rasulić, 
and A. Jovanović // In: English Studies in a European / Global Context: Current Issues, 

Future Trends: 50
th

 Anniversary of the Department of English Language and Literature – 

Proceedings – eds Z. Ančevski, R. Bužarevska – Skopje, Ss Cyril and Methodius 
University, Blaže Koneski Faculty of Philology, 2011 – pp. 19–27 – ISBN 978-608-234-
000-5 
 

 Научни интервјуи/полемике у часописима међународног и националног значаја 
 

28) Rasulić, K. (2009): “A Nation without a Language is a Nation without a Heart” – 
Interview with David Crystal / Katarina Rasulić // Belgrade English Language and 

Literature Studies (Belgrade BELLS) –Volume I (2009) – pp. 231–254 – ISSN 1821-
3138; UDC 81:929 Кристал Д. (047.53)  

29) Rasulić, K. (2017): A Metaphor Biangle: Raymond W. Gibbs, Jr. and Gerard J. Steen.  
Metaphor and the Social World (eds. Alice Deignan and Graham Low) – Amsterdam: 
John Benjamins – Vol. 7.1, 2017 – pp. 130–151 – ISSN 2210-4070 | E-ISSN 2210-4097 
– https://benjamins.com/#catalog/journals/msw.7.1/toc   
 

 Прикази  
 

30) Расулић, К. (2010): Међународна конференција поводом 80 година рада Катедре за 
англистику Филолошког факултета Универзитета у Београду: Проучавање 

енглеског језика и књижевности: слика, идентитет, стварност / Катарина 
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Расулић. – Приказ // Филолошки преглед. – Год. XXXVII, бр. 1, 2010 – стр. 201–205 
– ISSN 0015-1807 ; UDK 80+82(05) 

31) Прћић, Т., Кликовац, Д. и Расулић, К. (2012): Трећи зборник у част Ранку 
Бугарском. Вера Васић (ур.) Језик у употреби. Примењена лингвистика у част 

Ранку Бугарском / Language in Use. Applied Linguistics in Honour of Ranko Bugarski / 
Т. Прћић, Д. Кликовац, К. Расулић (III део: Развој и структура језика) // Зборник 
Матице српске за филологију и лингвистику  – Год. LV, бр. 1, 2012 – стр. 299–308 – 
ISSN-0352-5724 | UDK 80/81(082) ; UDC 81.1:929 Bugarski R. (082) 

 Превод и редактура превода научног текста 

32) Дирк Херартс: „Реконтекстуализација граматике: подлежни трендови у 
тридесетогодишњем постојању когнитивне лингвистике“ [прев. Д. Кликовац и К. 
Расулић], у: Језик и сазнање. Хрестоматија из когнитивне лингвистике. / уреднице 
и редакторке превода Катарина Расулић и Душка Кликовац – Београд: Филолошки 
факултет, 2014 –  стр. 459–489 – ISBN 978–86–6153–238–2  

33) Расулић, К. и Кликовац, Д. (ур. и ред. прев.) (2014): Језик и сазнање. Хрестоматија 

из когнитивне лингвистике. – Београд: Филолошки факултет, 2014 – 506 стр. – 
ISBN 978–86–6153–238–2 – редактура превода тринаест репрезентативних текстова 
водећих аутора у области когнитивне лингвистике. 

 

Учешће на међународним и домаћим научним скуповима  

 
1) Living by the WAR Metaphor. / Katarina Rasulić // 7th International Cognitive Linguistics 

Conference, 22-27 July, University of California Santa Barbara, USA 
[Извод објављен у књизи апстраката међународног научног скупа.]   

2) Когнитивна лингвистика у примени. / Катарина Расулић // Конгрес примењених 
лингвиста Србије и Црне Горе: Примењена лингвистика данас, 25-27. септембар 
2003, Херцег Нови, Србија и Црна Гора 
[Пленарно излагање по позиву. Извод објављен у књизи апстраката са научног скупа националног 
значаја.] 

3) This Could be You: Metonymy as Conceptual Integration / Katarina Rasulić // English 

Language and Literature Studies: Interfaces and Integrations (ELLSII75), International 
Conference to Mark the 75th Anniversary of the English Department, Faculty of 
Philology, University of Belgrade, 10-12 December 2004, Belgrade 
[Рад објављен у зборнику радова са међународног научног скупа (2006)] 

4) Loan Translation Triggered by Conceptual Metaphor / Katarina Rasulić // International 

Conference New Directions in Cognitive Linguistics, 23-25 October 2005, University of 
Sussex, Brighton, UK  
[Извод објављен у књизи апстраката међународног научног скупа.]             

5) Повратак у будућност: реформисани студијски програм Катедре за англистику 
Филолошког факултета у Београду / К. Расулић, И. Трбојевић // Интеркатедарска 
конференција поводом 35 година Филозофског факултета у Нишу, 3-4. новембар 
2006, Филозофски факултет, Ниш  
[Рад објављен у зборнику радова са научног скупа националног значаја (2007)] 
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6) Conceptualization of DEVELOPMENT, SOCIETY, POWER and CONTROL in Serbian and in 
English / Katarina Rasulić // International conference Die Europäizität der Slawia oder 
die Slawizität Europas, 31 May - 2 June, 2007, Institut für Slawistik, Humboldt 
Universität, Berlin, Germany  
[Излагање по позиву. Рад објављен у међународном тематском зборнику (2009)] 

7) Оn the Conceptualization of the European Union across EU Boundaries / Katarina 
Rasulić // International Conference English Language and Literature Studies: Structures 
across Cultures (ELLSSAC), 7-9 December 2007, Faculty of Philology, University of 
Belgrade 
[Рад објављен у зборнику радова са међународног научног скупа (2008)] 

8) English Input in Cross-linguistic Conceptual Blends: A Case Study / Katarina Rasulić // 
The 17th PASE /Polish Association for the Study of English/ International Conference, 7-
9 April 2008, Institute of English Studies, University of Wrocław, Poland  
[Рад објављен у зборнику радова са међународног научног скупа (2009)] 

9) A Bridge Through Bologna: The Revised Programme of Academic Studies at the 
Department of English, Faculty of Philology in Belgrade within the European Academic 
Space / K. Rasulić, I. Trbojević and A. Jovanović // International Conference English 

Studies in the European / Global Context: Current Issues, Future Trends, 5-6 September 
2008, Ss Cyril and Methodius University, Skopje, Macedonia  
[Рад објављен у зборнику радова са међународног научног скупа (2011)] 

10) On Lexical Europhoria in English: An Exercise in Conceptual Blending Theory / 
Katarina Rasulić // International Conference of the Slovene Association for the Study of 

English: As You Write It: Issues in Literature, Language, and Translation in the Context 

of Europe in the 21st century, 18-20 September 2008, University of Maribor, Slovenia  
[Извод објављен у књизи апстраката међународног научног скупа.] 

11) Long Time, No Buzz: Fixed Expressions as Constructional Frames / Katarina Rasulić // 
Тhe Third International Conference of the French Cognitive Linguistics Association 

(AFLiCo): Grammars in Construction(s), 27-29 May 2009, University of Paris 10, 
Nanterre, France 
[Рад објављен у међународном научном часопису (2010)] 

12) What’s Hot and What’s Not in English and Serbian: A Contrastive View on the Semantic 
Extensions of Temperature Adjectives / Katarina Rasulić // Temperature in Language 

and Cognition, 19-20 March 2010, Stockholm University, Sweden  
[Проширена верзија рада објављена је као поглавље у међународном тематском зборнику (2015)] 

13) Shakespeare on the Shelf, Blue Helmets on the Move: Human-related Metonymic 
Conceptualization in English and Serbian / Katarina Rasulić // The First International 
Symposium Figurative Thought and Language, 25–26 April 2014, Aristotle University, 
Thessaloniki, Greece 
[Проширена верзија рада објављена као поглавље у међународном тематском зборнику (2017)] 

14) Metaphor, Мetonymy and Мeaning Мaking in the Bologna Process Discourse / Katarina 
Rasulić // 10th International Conference of the Association for Researching and Applying 
Metaphor (RaAM) – Metaphor in Communication, Science and Education, 20–23 June 
2014, University of Cagliary, Italy 
[Рад објављен у научном часопису националног значаја (2015)] 
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15) Turning the Heart into a Neighbour: (Re)framing Kosovo in Serbian Political Discourse / 
Katarina Rasulić // 5th International Conference Critical Approaches to Discourse 

Analysis across Disciplines (CADAAD 2014), 1–3 September 2014, Eötvös Loránd 
University, Budapest, Hungary 
[Излагање на тематском панелу The Language of Crisis: The Role of Conceptual Metaphor, Metonymy, 

and Frames. Проширена верзија рада објављена у међународном тематском зборнику (2020)] 

16) Three Years Down the Line: A Comparison between the Entrance Exam Results and 3rd 
Year Student Performance at the English Department, Faculty of Philology, Belgrade / 
Ana Tomović, Tamara Aralica, Katarina Rasulić //  5th International Conference of the 
English Department, Faculty of Philology, University of Belgrade English Language and 

Literature Studies: Tradition and Transformation, 23–24 October 2015, Faculty of 
Philology, Belgrade 
[Рад објављен у часопису националног значаја (2016)]  

17) On the Meaning of Teaching / Katarina Rasulić // 14th International Conference of the 
English Language Teachers' Association (ELTA Serbia), 20–21 May 2016, Belgrade. 
[Пленарно излагање по позиву. Извод објављен у књизи апстраката са међународног научно-
стручног скупа.]  

 
Предавања по позиву 

 
1) Моћ појмовних метафора / Катарина Расулић // Институт за стране језике, 3. јун 

2005, Подгорица, Србија и Црна Гора. 

2) Тематски циклус од четири предавања у Коларчевој задужбини у Београду 
Когнитивна лингвистика / Катарина Расулић // новембар–децембар 2013: 
 

(1) Зрело доба когнитивне лингвистике (18.11.2013)* 
(2) Просторне метафоре (25.11.2013) 
(3) Човек у метонимијском огледалу (2.12.2013) 
(4) Међујезички појмовни амалгами (9.12.2013) 

*Електронска публикација (звучни запис)  
Расулић (2017): Зрело доба когнитивне лингвистике. Уводно предавање циклуса 
Когнитивна лингвистика, одржано 18.11.2013. у Коларчевој задужбини у Београду. ДВД 
Речи у времену III: звучни записи предавања на Коларцу, Београд: Задужбина Илије М. 
Коларца, Центар за предавачку делатност, 2017. [Избор из програма Језик и говор за 
период 2010–2017]  

3) Медији и стварање значења: из угла Двоугла / Катарина Расулић // Београдска 
отворена школа (БОШ), у оквиру циклуса специјалних предавања Одељења за 
напредне додипломске студије, 05.12.2013. 

4) Путеви значења у језику / Катарина Расулић // Филолошки факултет Универзитета 
у Никшићу, Црна Гора, 09.03.2017. 
 

5) Ranko Bugarski: Linguistics without Borders / Катарина Расулић // English Speaking 
Union – ESU Serbia, Beograd, 30.03.2017. 

 

Наставни рад 
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Основне студије:  

- Енглески језик 5 (Синтакса 1) и Енглески језик 6 (Синтакса 2), обавезни 
предмети на III години основних студија (зимски и летњи семестар), 
предавања и вежбања, 2 часа недељно 
 

- Енглески језик СПЕЦ 2/1 (Семантика 1) и Енглески језик СПЕЦ 2/2 
(Семантика 2), изборни предмети на IV година основних студија (зимски 
и летњи семестар), предавања и вежбања, 4 часа недељно 

Докторске студије: 

- Когнитивна лингвистика  

(изборни предмет на модулу Језик, летњи семестар, предавања, 2 часа 
недељно) 

 
Координатор предмета и председник испитних комисија на предметима Савремени 
енглески језик III одн. Савремени енглески језик Г5 и Г6 на основним студијама 
англистике (2009-2021). 
 
Пре избора у наставничко звање доцента, држала је, у звању асистента, вежбања из 
предмета Енглески језик III (синтакса) – 1998–2003 и Енглески језик II (морфологија) – 
1999–2003, а претходно је у звању лектора држала вежбања из предмета Енглески језик 
као изборни предмет – 1992–1993, Савремени енглески језик I (граматичке вежбе, превод 
са енглеског, лексичке вежбе и обрада текста) – 1993–1996 и Савремени енглески језик III 
(лексичке вежбе и обрада текста) – 1993–1994. На свим поменутим предметима редовно је 
учествовала у раду испитних комисија, и учествовала је у раду комисија за израду тестова 
за енглески језик на пријемним испитима (1994, 1995, 1996, 2000). 
 
Менторски рад  

 

Ментор седам докторских дисертација, седам магистарских радова, и тридесет и три 
мастер рада одбрањених на Филолошком факултету Универзитета у Београду. 
 

 Менторство одбрањених докторских дисертација 

1) Наташа Костић: Антонимија у енглеском и српском језику: семантичко-

прагматичка анализа, Филолошки факултет, Универзитет у Београду, 24.05.2006.  

2) Владан Павловић: Градијентност у синтаксичким конструкцијама у енглеском 

језику, Филолошки факултет, Универзитет у Београду, 12.09.2012.  

3) Татјана Ружин Ивановић: Глаголи узроковања у енглеском и српском језику, 
Филолошки факултет, Универзитет у Београду, 19.10.2015. 

4) Тијана Весић-Павловић: Метафоричка пресликавања сликовне схеме ПУТАЊЕ у 

енглеском и српском језику, Филолошки факултет, Универзитет у Београду, 
30.06.2016. 

5) Емир Мухић: Стратегије конструисања значења у савременом америчком 

политичком дискурсу, Филолошки факултет, Универзитет у Београду, 07.07.2016. 
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6) Милина Косановић: Придеви који означавају емоције у енглеском и српском језику: 
когнитивнолингвистичка анализа, Филолошки факултет, Универзитет у Београду, 
29.08.2016. 

7) Иван Милошевић: Фразни глаголи са партикулама IN, OUT, ON и OFF у енглеском 

језику: когнитивнолингвистичка анализа, Филолошки факултет, Универзитет у 
Београду, 03.09.2016. 

 
Учешће у комисијама за преглед, оцену и одбрану докторских дисертација и 

магистарских радова 

 

- Члан дванаест комисија за преглед, оцену и одбрану докторских дисертација на 
Филолошком факултету Универзитета у Београду, Филозофском факултету Универзитета 
у Новом Саду и Филолошко-уметничком факултету у Крагујевцу. 
- Члан осамнаест комисија за преглед, оцену и одбрану магистарских радова на 
Филолошком факултету Универзитета у Београду, Филозофском факултету у 
Универзитета у Новом Саду, и Филозофског факултета Универзитета у Тузли (Босна и 
Херцеговина). 
 
Чланство у уређивачким одборима научних часописа  

 
- Филолошки преглед – ISSN 0015-1807 – годишта 2006, 2007, 2008, 2009, 2010, 2011, 

2012, 2013, 2014, 2015, 2016 
- Belgrade English Language and Literature Studies (BELLS) – ISSN 1821-3138 (Printed 

edition); ISSN 1821-4827 (Online); UDC 811.111+82 – годишта 2009, 2010, 2011, 
2012  

 

Чланство у организационим и научним одборима међународних научних скупова  

 
1) Међународна конференција поводом 75-годишњице Катедре за англистику 

Филолошког факултета у Београду: ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE 
STUDIES: INTERFACES AND INTEGRATIONS (ELLSII75) – Београд, Филолошки 
факултет, 10-12. децембар 2004.  

2) Међународна конференција ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE STUDIES: 
STRUCTURES ACROSS CULTURES (ELLSSAC) – Београд, Филолошки факултет, 
7-9. децембар 2007. 

3) Међународна конференција поводом 80-годишњице Катедре за англистику 
Филолошког факултета у Београду: ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE 
STUDIES: IMAGE, IDENTITY, REALITY (ELLSIIR) – Београд, Филолошки 
факултет, 04-06. децембар 2009.  

4) Међународна конференција ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE STUDIES: 
EMBRACING EDGES (ELLSEE) – Београд, Филолошки факултет, 7-9. децембар 
2012. 
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5) Међународна конференција ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE STUDIES: 
TRADITION AND TRANSFORMATION (ELLSTAT) – Београд, Филолошки 
факултет, 23-24. октобар 2015. 

6) У оквиру конференције ELLSTAT, организатор и координатор 
когнитвнолингвистичке радионице о метафори у језику, мишљењу и комуникацији 
(Metaphor Workshop) коју је проф. Gerard Steen са Универзитета у Амстердаму 
одржао на Филолошком факултету Универзитета Београду 26-28.10.2015. за 
студенте докторских студија и младе истраживаче из Србије и региона. 

7) Члан научног одбора међународног скупа Third International Symposium on 

Figurative Thought and Language, University of Osijek, Croatia, 26-28 April 2017. 
 

Рецензентски рад  

Рецензије монографија / универзитетских уџбеника и приручника: 

- Tatjana Paunović, Ljiljana Marković, Milica Savić: English Department Entrance Exam Tips 

& Tricks, Niš: Filozofski fakultet, 2004. 
- Boris Hlebec: English Semantics, Beograd: Čigoja štampa 2007. 
- Sabina Halupka-Rešetar: Rečenični fokus u engleskom i srpskom jeziku, Novi Sad: Filozofski 

fakultet, E-disertacija, 2011. 
- Nataša Kostić: Antonimija u diskursu: semantičko-pragmatička analiza, Podgorica: 

Univerzitet Crne Gore, 2013. 
- Biljana Mišić Ilić, Vladan Pavlović: Syntax for EFL Students Workbook, Niš: Faculty of 

Philosophy, 2014. 
- Ivana Trbojević Milošević: Poruke neizrečenog: ključevi pragmatičke analize, Beograd: 

Filološki fakultet, 2016. 

Рецензије радова за тематске зборнике и зборнике са научних скупова међународног 
значаја:  

- Conceptual Structure and Cognitive Linguistics Research / eds. June Luchjenbroers, 
Michelle Aldridge-Waddon – Amsterdam: John Benjamins, in prep 2011. 

- Jezik u upotrebi. Primenjena lingvistika u čast Ranku Bugarskom / Language in Use. 

Applied Linguistics in Honour of Ranko Bugarski, ur. Vera Vasić, Novi Sad: Filozofski 
fakultet / Beograd: Filološki fakultet, Društvo za primenjenu lingvistiku Srbije,  2011. 

- Space in South Slavic  / ed. Ljiljana Šarić – Special Issue of Oslo Studies in Language 5(1), 
2013, ISSN 1890-9639 

- English Studies Today: Perspectives and Prospects. Selected Papers from the Second 

International Conference English Language and Anglophone Literatures Today (ELALT 2) / 
eds. Zorica Đergović-Joksimović, Sabina Halupka-Rešetar – Novi Sad: Faculty of 
Philosophy, 2014 

- The Lexical Typology of Semantic Shifts  /eds. Maria Koptjevskaja-Tamm, Päivi Juvonen/ – 
Berlin: Mouton de Gruyter [Cognitive Linguistics Research 58], 2016 

Рецензије радова за научне часописе међународног и националног значаја:  

- Philologia (2003, 2004, 2005, 2008, 2016) 
- Филолошки преглед (2007, 2008, 2009, 2010, 2011, 2012, 2013, 2014, 2015) 
- Belgrade English Language and Literature Studies (2010, 2011, 2012, 2013) 



21 

 

- Komunikacija i kultura online (2011) 
- Филолог /Бања Лука/ (2012, 2013) 
- Зборник Матице српске за филологију и лингвистику (2012, 2014, 2015, 2016) 
- Анали Филолошког факултета (2014, 2016) 
- Примењена лингвистика (2014) 
- Jezikoslovlje (2013) 
- Explorations in English Language and Linguistics (ExELL) (2014) 

 

Чланство у научно-стручним асоцијацијама 

- International Cognitive Linguistics Association (ICLA) – од 1997. године 
- The European Society for the Study of English (ESSE) – од 2003. године 
- Serbian Association for the Study of English (SASE) – од 2008. године 
- International Association of University Professors of English (IAUPE) – 2008-2017 
- The Association for Researching and Applying Metaphor (RaAM) – 2014-2017 
 

Учешће у раду органа и тела Филолошког факултета 

- Управник Катедре за англистику Филолошког факултета Универзитета у Београду 
у периоду 2003–2007 (два мандата) 

- Члан Комисије Филолошког факултета и Комисије Универзитета у Београду за 
нострификације диплома у периоду 2005–2007 

- Члан Комисије за стручни испит за професоре енглеског језика у периоду 2005–
2007 

- Заменик управника Катедре за англистику Филолошког факултета Универзитета у 
Београду у периоду 2010–2013  
 

Учешће у комисијама за избор наставника и сарадника  

- Учешће (у периоду 2003–2016) у преко тридесет комисија за избор у звање 
наставника и сарадника у настави енглеског језика на англистичким катедрама 
Филолошког факултета Универзитета у Београду, Филозофског факултета 
Универзитета у Новом Саду, Филозофског факултета у Универзитета у Нишу, 
Филолошко-уметничког факултета Универзитета у Крагујевцу, Филозофског 
факултета Универзитета у Тузли (Босна и Херцеговина) и Института за стране 
језике Универзитета у Црној Гори, те у бројним комисијама за избор у звање 
наставника и сарадника у настави енглеског језика на нематичним факултетима 
Универзитета у Београду (Филозофски факултет, Економски факултет, Факултет 
политичких наука, Факултет организационих наука, Учитељски факултет, 
Медицински факултет, Фармацеутски факултет, Биолошки факултет, Хемијски 
факултет, Машински факултет, Електротехнички факултет, Пољопривредни 
факултет, Факултет безбедности) и Универзитета уметности у Београду (Факултет 
ликовних уметности, Факултет музичке уметности). 

 

Учешће у јавном представљању научних публикација  

- Трибина „Путеви значења у језику и комуникацији“ – представљање књига 
Exploring Semantic Relations Катарине Расулић и Поруке неизреченог: кључеви 

прагматичке анализе Иване Трбојевић Милошевић – књиге представио и разговор 
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са ауторима водио др Горан Радоњић. – Матица српска, Подгорица , Црна Гора, 
09.03.2017. 

 

Остало 

Новинарски рад – у домену унапређења културе јавне комуникације: 

Телевизијска емисија Двоугао / К. Расулић, В. Ђуровић – 402 емисије: ТВ Б92, ТВ Авала, 
ТВ Војводина – 2007–2017. 

Уређивање циклуса књижевних трибина Двоугао ex libris у Библиотеци града Београда / К. 
Расулић, В. Ђуровић – 21 трибина – 2010–2012.  

Телевизијска емисија посвећена књижевним трибинама Двоугао ex libris / К. Расулић, В. 
Ђуровић – 21 получасовна емисија: ТВ Б92 Инфо, ТВ Авала – 2010–2012. 

Књиге: 

Dvougao 100 / Katarina Rasulić, Veljko Đurović (ur.) // Beograd: Dvougao/Čigoja štampa – 
2009 – str. 471 – ISBN 978-86-912341-0-2 

Dvougao ex libris 1 / Katarina Rasulić, Veljko Đurović (urednici ciklusa), Amalija Vitezović 
(urednik knjige)  // Beograd: Biblioteka grada Beograda/Čigoja štampa – 2011 – str. 172 – ISBN 
978-86-7191-216-7 (BGB) 
 
4. Хетероцитати 

 

Према Google Scholar Citations, 95 хетероцитата (укупан број већи). 
Наведен је узорак хетероцитата, хронолошким редоследом (у појединим јединицама 
цитирано је и више ауторкиних тематски повезаних радова): 

• Rasulić, K. (2004): Jezik i prostorno iskustvo: konceptualizacija vertikalne dimenzije u engleskom i 

srpskohrvatskom jeziku – Beograd: Filološki fakultet, 2004 – str. 359 – ISBN 86-80267-74-0 

Цитирано у: 

- Bugarski, R. (2005): Jezik i kultura. Beograd: XX vek.  
- Пипер, П. (2006). О когнитивнолингвистичким и сродно усмереним проучавањима српског 

језика.  У: Когнитивнолингвистичка проучавања српског језика, ур. П. Пипер, БеоградБ 
САНУ, стр. 9–46.  

- Радовановић, М. (2006). О „именичком стилу“ у уму и језику. У: Когнитивнолингвистичка 

проучавања српског језика, ур. П. Пипер, Београд: САНУ, стр. 211–229.  
- Драгићевић, Р. (2007). Лексикологија српског језика. Београд: Завод за уџбенике.  
- Klikovac, D. (2008): Jezik i moć. Beograd: XX vek.  
- Поповић, Љ. (2008): Језичка слика стварности. Когнитивни аспект контрастивне 

анализе. Београд: Филолошки факултет. 
- Silaški, N., Đurović, T., Radić-Bojanić, B. (2009): Javni diskurs Srbije. Kognitivističko-kritička 

studija. Beograd: CID Ekonomskog fakulteta u Beogradu. 
- Ћирковић, С. (2012): Стереотип времена у дискурсу расељених лица са Косова и 

Метохије. Београд: Балканолошки институт САНУ. 
- Hlebec, B. (2012): The seme ’strong’ in lexicological definitions. Belgrade English Language 

and Literature Studies (Belgrade BELLS), Vol. 4, 7–25. 
- Mitkovska, Lj. and Bužarovska, E. (2012): The preposition and prefix nad in South Slavic 

languages with emphasis on Macedonian. Jezikoslovlje, 13.1, 107–150. 
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- Николић, М. (2014): Категорија степена у српском језику: сложена реченица. Београд: 
Институт за српски језик САНУ.  

- Орленко, О. (2015): Схематизація просторових відношень в англійській, сербській, 
українській мовах: специфіка прийменника over. Linguistica Copernicana, 12, 229–244. 

- Bošnjak, J. and Trišić, D. (2015): A flood of metaphors? Conceptual metaphors in the 2014 
Balkan media reports on floods. Journal of Foreign Language Teaching and Applied Linguistics 

2(3), 89-98. 
- Аксић, К. и Радосављевић, А. (2015). Једно од значења енглеског предлога over. Наслеђе, 

год. 12, 30, 177–185. 
- Prodanović Stankić, D. (2016). Verbalni humor u engleskom i srpskom jeziku. Novi Sad: 

Filozofski fakultet (E-disertacija). 
- Halas Popović, A. (2017): Uvod u leksičku polisemiju. Novi Sad: Filozofski fakultet. 
- Штрбац, Г. и Штасни, Г. (2017): Соматизми и концептуализација стварности у српском 

језику. Нови Сад: Филозофски факултет. 
- Pavlović, V. (2017): Sintaksička gradijentnost u engleskom jeziku. Niš: Filozofski fakultet.  
- Stamenković, D. (2017): Jezik i kretanje: kognitivnosemantički ogledi. Niš: Filozofski fakultet.  
- Поповић, Љ. (2017): Актуелна питања когнитивнолингвистичких проучавања српског 

језика. Јужнословенски филолог, LXXIII, св. 3–4, 315–354. 
- Кликовац, Д. (2018): Српски језик у светлу когнитивне лингвистике. Београд: Друштво за 

српски језик и књижевност. 
- Broćić, A. (2020): On the metaphorical conceptualization of contrasting emotional experiences: 

the case of pride and shame in English and Serbian. In: BELLS90 Proceedings: International 

Conference to Mark the 90
th
 Anniversary of the English Department, Faculty of Philology, 

University of Belgrade, Vol. 1, ed. Biljana Čubrović, Belgrade: Faculty of Philology, 33–49. 
- Bošnjak, J. (2020): National fabric: Understanding nations through conceptual metaphor. In: 

BELLS90 Proceedings: International Conference to Mark the 90
th
 Anniversary of the English 

Department, Faculty of Philology, University of Belgrade, Vol. 1, ed. Biljana Čubrović, 
Belgrade: Faculty of Philology, 51–69. 

- Ајџановић, Ј. (2020). Однос глаголских префикса под- и над-. Прилози проучавању језика, 

51, 133–150. 
- Ivančević, T. (2021). Nasilje prema ženama, nasilje nad ženama, nasilje protiv žena – kako 

predlog (ne) menja konceptualizaciju nasilja i konceptualizaciju žene. Genero, 25, 133–167. 
- Шапич, Ю. (2021): Нетипичные ситуации локализации по вертикали в сербском языке в 

зеркале русского. Русский язык и культура в зеркале перевода: юбилейная международная 

научная конференция (г. Салоники, Греция, 8–12 июля 2021 г.) : материалы конференции. 
— Москва : Издательство Московского университета. 

 
• Расулић, К. (2006): Тако близу, а тако далеко: о метафоричкој концептуализацији заснованој 

на појмовима БЛИЗУ и ДАЛЕКО. У: Когнитивнолингвистичка проучавања српског језика / ур. П. 
Пипер. – Београд: САНУ, 2006 – стр. 231–259 – ISBN: 86-7025-409-3; УДК 811.163.41'367.624; 
811.163.41'373.612.12 

Цитирано у: 

- Корина, Н. (2016): Восприятие пространства и языковая категоризация действительности. 
Jazykovedný časopis, 67/3, 233-245. 

- Milošević, I. and Vesić Pavlović, T. (2019): The role of conceptual metonymy in the semantic 
motivation of English phrasal verbs. U: Jezik, književnost, teorija, ur. V. Lopičić, B. Mišić Ilić, 
Niš: Filozofski fakultet, 241 – 253. 

- Миленковић, А. (2021): Концептуализација примарних емоција у српском језику (на 
примеру глагола са значењем радости, туге, страха и љутње). Јужнословенски филолог 

LXXVII, св. 1, 163-185.   
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• Расулић, К. (2008): Српско-енглеске творенице у светлу теорије појмовне интеграције. У: 

Семантичка проучавања српског језика / ур. М. Радовановић, П. Пипер – БеоградБ САНУ, 
2008 – стр. 269-289 – ISBN 978-86-7025-456-5 ; УДК 81'1'373.6; 811.163.41'366 

Цитирано у: 

- Bugarski, R. (2013). Sarmagedon u Mesopotamaniji. Beograd: XX vek.  
- Prodanović Stankić, D. (2016). Verbalni humor u engleskom i srpskom jeziku. Novi Sad: 

Filozofski fakultet (E-disertacija).  
- Filipović Kovačević, S. (2019): Teorija pojmovnog objedinjavanja prema teoriji pojmovnih 

metafora: specifičnosti i primena u jezičkoj analizi, Anali Filološkog fakulteta, 31, 2, 191–216. 
 

• Rasulić, K. (2008): Оn the Сonceptualization of the European Union across EU Boundaries. In: 
ELLSSAC Proceedings – International Conference English Language and Literature Studies: 

Structures across Cultures / eds K. Rasulić, I. Trbojević. – Belgrade: Faculty of Philology, 2008 – pp. 
315–327 – Vol. I – ISBN 978-86-86419-45-3; UDC 811.163.41'373.612.2:811.111'373.612.2; 81'272; 81-115  
Цитирано у:  
- Đurović, T. (2009): “Unity in diversity“: The conceptualisation of language in the European 

Union. Facta Universitatis – Linguistics and Literature, 07/09, 47–61. 
- Pavlović, Т.V. (2010): Trnovit put ka demokratiji: metafora putanje u konceptualizaciji procesa 
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(1) Научноистраживачки рад 

 

Будући да су ранији радови кандидаткиње др Катарине Расулић приказани у реферату 
за њен избор у звање ванредног професора 2017. године, овде дајемо приказ радова 
објављених у периоду од претходног избора у звање ванредног професора.  
 
Категорија М10 

1) Rasulić, K. (2018): As smart as bait, bistar kao boza: O ironičnim pridevskim poredbama u 
engleskom i srpskom jeziku. U: Jezici i kulture u vremenu i prostoru VII/2, ur. Snežana 
Gudurić i Biljana Radić-Bojanić, Novi Sad: Filozofski fakultet – str. 345–357 – ISBN 978-
86-6065-476-4; UDK 811.111’367.623; 811.163.41’367.623 [M14] 

У овом раду ауторка испитује ироничне придевске поредбе у енглеском и српском 
језику, тј. придевске поредбе (по обрасцу AS ADJECTIVE AS (DET) NOUN у енглеском, одн. 
ПРИДЕВ КАО ИМЕНИЦА у српском) у којима се значење придева не појачава, што је у овој 
врсти поредби типично (нпр. E as fast as lightning, С брз као муња), већ се индиректно 
негира (нпр. E as fast as а snail, С брз као пуж). Посматрана поткатегорија придевских 
поредби анализира се с обзиром на структурне и садржинске аспекте, на теоријској 
подлози когнитивне лингвистике; aнализа је спроведена на грађи која обухвата по 
приближно триста примера у енглеском односно српском језику. Ауторка најпре разматра 
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опште одлике форме и значења ироничних придевских поредби у односу на стандардне, 
неироничне поредбе, укључујући присуство односно одсуство експлицитних језичких 
сигнала ироничних поредби, грађење ироничних поредби лексичко-синтаксичким 
варијацијама стандардних поредби, и континуум од конвенционализованих до 
иновативних ироничних поредби. Затим се однос форме и значења у ироничним спрам 
стандардних придевских поредби теоријски интерпретира у светлу конструкционе 
граматике, као конструкциона полисемија, a с обзиром на хипотезу о степенованој 
истакнутости значења, при чему се указује на истакнутост конструкционог значења, те у 
светлу подлежних појмовних механизама, као специфична интеракција појмовног стапања 
и скаларног померања оквира. Посебна пажња посвећена је евалуативном значењу 
ироничних придевских поредби, за које се показује да се доминантно ствара евалуативним 
обртом од позитивног ка негативном и које се сагледава у ширем контексту фаворизовања 
негативног у фигуративном језику и мишљењу. Добијени налази применљиви су у даљим 
истраживањима поредбене фразеологије и вербалне ироније на лингвистичком 
(међујезичком и унутарјезичком), лингвокултуролошком и когнитивном плану.   

2) Rasulić, K. (2018): Nine Decades of the English Department at the University of Belgrade. 
In: British–Serbian Relations from the 18

th
 to the 21

st
 Centuries, ed. Slobodan G. Marković, 

Belgrade: Faculty of Political Science & Zepter Book World – pp. 393–404 – ISBN 97886-
7494-149-2 (CBW) [M14] 

У овом раду ауторка даје преглед деведесетогодишњег развоја Катедре за англистику 
на Универзитету у Београду – Филолошком факултету. Историјски развој Катедре за 
англистику, која је основана 1929. године, осветљен је кроз призму портрета њених 
утемељивача, проф. др Владете Поповића и његове супруге Мери Стенсфилд-Поповић, у 
контексту развоја британско-српских односа на културно-образовном плану, при чему рад 
пружа језгровит а свеобухватан увид у различите фазе развоја Катедре за англистику 
током XX и XXI века. Уз то, ауторка разматра континуитет темељних вредности које 
обликују академски идентитет Катедре за англистику од њеног оснивања до данашњих 
дана. Дескриптивни и интерпретативни увиди које пружа овај рад релевантни су за 
целовито сагледавање историјата и будућег развоја Катедре за англистику Филолошког 
факултета Универзитета у Београду. 

3) Bogetić, K., Broćić A., Rasulić K. (2019): Linguistic metaphor identification in Serbian. In: 
Мetaphor Identification in Multiple Languages: MIPVU around the World, eds. Susan 
Nacey, Aletta G. Dorst, Tina Krennmayr and W. Gudrun Reijnierse – [JB Series Converging 

Evidence in Language and Communication Research, 22] - Amsterdam: John Benjamins – 
Chapter 10, pp. 204–226. – ISBN 9789027204721; https://doi.org/10.1075/celcr.22.10bog 
[M13] 

У овом коауторском раду разматра се методолошки поступак за идентификацију 
метафора MIPVU (Metaphor Identification Procedure Vrije Universiteit Amsterdam) у 
примени на српски језик. Предметни методолошки поступак, развијен на материјалу 
енглеског језика, у савременим лингвистичким проучавањима метафоре постао je утицајан 
до мере да му је посвећен овај међународни тематски зборник (у издању реномиране 
издавачке куће John Benjamins), у којем се испитују домети његове применљивости у 
језицима широм света (укључујући француски, холандски, немачки, скандинавске језике, 
литвански, пољски, српски, узбечки, кинески, сесото и енглески као lingua franca). На 
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основу детаљне анализе примерено одабраног корпуса новинских чланака, ауторке 
Богетић, Броћић и Расулић показују да је дати методолошки поступак начелно применљив 
на српски језик, али указују на потребу и могућности његовог модификовања у погледу 
демаркације лексичких јединица и, нарочито, у погледу падешки кодиране 
метафоричности. У вези са потоњим, ауторке посебно осветљавају проблематику 
метафоричности кодиране у беспредлошкој употреби падежа у српском језику наспрам 
предлошки кодираних метафоричких значења у енглеском, и сходно томе предлажу 
одговарајућу модификацију у процедуралним корацима с обзиром на српски и друге 
(словенске и шире) језике изразите падежне флексије, у циљу унапређивања валидности 
квалитативних и квантитативних налаза о идентификацији метафора добијених применом 
датог поступка у међујезичкој перспективи. Методолошко-теоријски и дескриптивни 
увиди које пружа овај рад релевантни су за даља проучавања метафоре на језичком и 
појмовном плану. 

Међународни тематски зборник у којем је овај рад објављен (као једно од укупно 
петнаест поглавља) афирмисан је кроз приказе у следећим међународним часописима: 
- LaMiCus (Language, Mind, Culture and Society, International journal of the Polish 

Cognitive Linguistics Association), No 4(4), 2020 – аутор приказа: Thora Tenbrink  
(“All chapters are well-written and accessible to advanced students and experts alike, and are both 
self-contained and meaningful in the context of the volume as a whole. The book conveys a clear 
message pertaining to the establishment of pathways to consistent metaphor identification across 
languages...“) 

- Metaphor and the Social World (John Benjamins), No 11:2 (2021) – аутор приказа: Camilla 
Di Biase-Dyson 
(“All in all, although readers familiar with MIP/MIPVU might have profited from a more compact 
presentation of key modifications, scholars applying the identification procedure for the first time, 
particularly to a language other than English, will find this book immensely useful.“) 

4) Rasulić, K. (2019): O metajezičkoj negaciji u engleskom i srpskom: Konstrukcioni aspekti. 
U: Jezici i kulture u vremenu i prostoru VIII/1 – tematski zbornik, ur. Snežana Gudurić i 
Biljana Radić-Bojanić, Novi Sad: Filozofski fakultet; Pedagoško društvo Vojvodine – str. 
209–222 – ISBN 978-86-6065-542-6; UDK 811.111:811.163.41]’367.5 [M14] 

У овом раду ауторка испитује појаву метајезичке негације у енглеском и српском 
језику, на теоријској подлози когнитивне лингвистике. На бази опште дистинкције (према 
Хорну 1989) између дескриптивне негације, којом се одриче истинитост исказа, и 
метајезичке негације, којом се изражава неслагање са начином на који је пропозициони 
садржај исказа формулисан (типично уз присуство ректификацијског исказа), метајезичка 
негација у енглеском и српском (нпр. Е I don’t like reggae, I love it; С Овo лето није било 

вруће, било је паклено) сагледава се кроз призму конструкционе граматике. Најпре се 
разматрају истакнута морфосинтаксичка и семантичко-прагматичка својства релевантна за 
конструкционо упаривање форме и значења у метајезичкој негацији у енглеском и 
српском језику. Затим се (на почетној грађи од по стотинак примера у посматраним 
језицима) осветљава, структурно и садржински, конструкциони потенцијал метајезичке 
негације у обрасцима контрастивне негације NOT X BUT Y у енглеском, односно НЕ Х НЕГО Y 
у српском језику, који испољавају конструкциону двозначност у погледу дескриптивне 
одн. метајезичке негације, уз нарочиту пријемчивост за метајезичку негацију (при чему се, 
с обзиром на однос ректификацијског елемента Y према метајезички негираном елементу 
X, издвајају и описују односи где Y појачава X, Y спецификује X, Y је 
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дијалекатска/регистарска/стилска варијација X, и Y је обличка варијација X). Надаље се (на 
основу анализе додатне грађе од око 350 примера) посебно издваја и описује 
амплификативна градациона конструкција НЕ ДА Х НЕГО Y у српском језику (нпр. Не да 

лаже, него лаже чим зине), као нарочити (и међујезички и унутарјезички специфичан) 
конструкциони оквир за упаривање метајезичке негације и интензификације значења. 
Притом се додатна пажња посвећује творбеним и семантичким реализацијама 
ректификацијског елемента Y у датој конструкцији српског језика, које се осветљавају из 
перспективе теорије појмовних метафора (укључујући, поред осталог, метафорички 
иконички принцип који подразумева везу између увећања форме и увећања значења, те 
појачиваче значења који су независни од семантичког садржаја метајезички негираног 
елемента Х, а потичу из изворних домена РЕЧИ, НОРМАЛНОСТИ, СТРАХА и УНИШТАВАЊА). 
Дескриптивно-контрастивни и теоријски налази овог рада релевантни су за даља 
проучавања конструкционе уобличености и когнитивних аспеката метајезичке негације у 
различитим језицима. 
 
5) Rasulić, K. (2020): Turning the heart into a neighbour: (Re)framing Kosovo in Serbian 

political discourse. In: The Language of Crisis. Metaphors, Frames and Discourses, eds. 
Mimi Huang and Lise-Lotte Holmgreen – Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins – [JB 
Series Discourse Approaches to Politics, Society and Culture, 87] – Chapter 4, pp. 111–136 
– ISBN: HB 9789027204967, E-BOOK 9789027261540 – 
https://doi.org/10.1075/dapsac.87.04ras [М13] 

У овом раду ауторка испитује метафоричку и метонимијску концептуализацију Косова 
у српском политичком дискурсу везаном за процес преговора о нормализацији односа 
Србије и Косова уз посредовање Европске уније у периоду од октобра 2012. до септембра 
2013. године (доношење и почетак примене „Првог споразума о принципима који 
регулишу нормализацију односа“ /„Бриселски споразум“/). Теоријски оквир рада заснива 
се на когнитивнолингвистичким теоријским конструктима појмовне метафоре, појмовне 
метонимије и појмовног уоквиривања, који су у првом делу рада представљени и целовито 
сагледани у перспективи дискурсних проучавања. Анализа је спроведена на брижљиво 
одабраном и структурираном узорку предметног политичког дискурса, а уз примарно 
квалитативне налазе садржи и информативне квантитативне увиде који илуструју 
динамику метафоричког и метонимијског (пре)уоквиривања у посматраном дискурсу. На 
плану метафоричких пресликавања, најпре се утврђују различити изворни појмовни 
домени заступљени у метафорама о Косову (ВИТАЛНИ ДЕО ТЕЛА, ИЗВОРИШТЕ, ВРЕДАН 

ПРЕДМЕТ, ТЕРЕТ, БОЛЕСТ, СУСЕД), а затим се испитује њихова дистрибуција у посматраном 
дискурсу с обзиром на вредносну димензију, дискурсно преиспитивање (довођење у 
питање или порицање) прикладности одређених метафора, те метафоричке импликације 
које доприносе одржавању појмовних односа неједнакости у дискурсу. На плану 
метонимијских пресликавања, показјује се изразито присуство референцијалних 
метонимија ГЛАВНИ ГРАД (Београд, Приштина) ЗА Х, и осветљава се тенденција да циљни 
појмови таквих метонимијских упућивања остају прикривени, као и асиметричност у 
метонимијској употреби датих топонима у дискурсном уоквиривању појмовних садржаја 
која доприноси одржавању појмовних односа неједнакости у дискурсу, те улога описане 
топонимске метонимизације као стратегије избегавања у дискурсу. Добијени налази 
интерпретирају се са становишта појмовног сукобљавања у испитиваном дискурсу, а мимо 
тематске специфичности применљиви су како на шира когнитивнолингвистичка 
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истраживања политичког дискурса у вези са геополитичким кризама, тако и на разрешење 
теоријског сукоба између дискурсно и когнитивно оријентисаних приступа проучавању 
метафоре и метонимије. 

Међународни тематски зборник у којем је овај рад објављен (као једно од укупно десет 
поглавља) афирмисан је у приказима објављеним у два реномирана међународна 
часописа:  
- Јоurnal of Pragmatics, Vol. 172, 2021, 1-3 – аутор приказа: Wenjun Zhang  

(“I must say that I am positively impressed and fascinated too by the studies presented in the book in 
which theories are put into practice for the well-being of people and social advancement. [...] Overall, 
this book is inspirational, and it should serve as an excellent reference for students, teachers and 
researchers in the areas of cognitive linguistics, pragmatics, discourse analysis and crisis studies.”) 
https://doi.org/10.1016/j.pragma.2020.11.001 

- Discourse & Society, Vol. 32(4), 2021, 506-508, аутори приказа: Jin Liu, Zhengjun Lin  
(“The book offers thought-provoking findings on how metaphors and frames are utilized by social 
agents in constructing crises processes in a range of complex sociocultutral situations. It will serve as 
an important reference for readers interested in crisis management and communication, discourse 
analysis, and cognitive linguistics.“) https://journals.sagepub.com/doi/10.1177/09579265211025326b  

 
Поред наведених радова из категорије М10, који носе исти или већи број бодова од 

категорија радова који су Правилником о минималним условима за стицање звања 
наставника на Универзитету у Београду (Гласник Универзитета у Београду бр. 192/16, 
195/16, 199/17, 203/18 и 223/21) прописани као обавезни услови за поновни избор у звање 
ванредног професора, чиме су прописани обавезни услови испуњени, др К. Расулић је у 
периоду од претходног избора у звање објавила и следећа два рада у часописима 
националног значаја: 
 

 

 

 

 

Категорија М50 

6) Расулић, К. и Мишковић-Луковић, М. (2020): Шта спаја а шта раздваја 
когнитивнолингвистички и когнитивнопрагматички приступ метафори? Липар, 72 
(2020), стр. 11–45 – ISSN 1450-8338 –  doi:10.46793/LIPAR72.011R  [М52] 

У овом коауторском раду пореде се два приступа метафори који заузимају значајно 
место у савременој науци о језику: когнитивнолингвистички, оличен у теорији појмовних 
метафора (Лејкоф и Џонсон 1980), и когнитивнопрагматички, оличен у теорији 
релеванције (Спербер и Вилсон 1986). Aуторке, чија се научна интересовања крећу у 
оквирима двају посматраних приступа (Расулић: когнитивна лингвистика, Мишковић-
Луковић: когнитивна прагматика), предочавају да се они у литератури махом третирају 
одвојено или као сукобљени, док се тек у новије време спорадично јављају искораци ка 
њиховом самеравању, те на тој основи у овом раду настоје да тачке додира и 
размимоилажења посматраних приступа осветле избалансирано, узимајући у обзир и 
теоријски и аналитички план, и да укажу на потребу и могућност обједињавања 
конвергентних налаза у сврху целовитијег сагледавања функционисања метафоре у 
когницији и комуникацији. Теоријски део рада обухвата синтетички приказ и критичко 
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сагледавање когнитивнолингвистичког одн. когнитивнопрагматичког приступа метафори. 
У оквиру приказа когнитивнолингвистичког приступа, представљају се темељни 
постулати теоријског одређења појмовне метафоре као механизма мишљења и релевантни 
аспекти теоријске елаборације конструкта појмовних метафора, и осветљава се 
разгранатост и разуђеност истраживања подстакнутих теоријом појмовних метафора (с 
једне стране ка уму и мишљењу, уз прожимање са когнитивним наукама, а с друге ка 
језику и комуникацији, уз прожимање са корпусном лингвистиком и анализом дискурса), 
при чему се указује на потребу превазилажења (вештачког) продубљивања теоријског јаза 
између ова два правца, и метафора се сагледава као категорија прототипске структуре, 
чија вишедимензионалност прожима различите нивое опојмљавања човековог искуства и 
динамички функционише у интеракцији когниције и комуникације. У оквиру приказа 
когнитивнопрагматичког приступа метафори, разматра се Грајсова импликатурна анализа 
као претеча датог приступа, који се даље разрађује у оквиру теорије релеванције, и спрам 
тога се осветљавају дескриптивни и интерпретативни приступ метафори с позиција 
теорије релеванције, при чему се представљена интерпретативна верзија 
когнитивнопрагматичког модела, која Грајсов конструкт као да се каже изнова сагледава 
у ширем контексту савремених проучавања метафоре, осветљава као начин 
превазилажења (вештачки) теоријско-методолошки наметнуте асоцијативно-
инференцијалне контроверзе у когнитивнолингвистичким наспрам 
когнитивнопрагматичких истраживања. Аналитички део рада фокусира се на 
илустративне примере из српског језика у којима се очитују различити аспекти 
метафоричког значења, а који се напоредо разматрају из когнитивнолингвистичке одн. 
когнитивнопрагматичке перспективе (што је поступак први пут примењен у овом раду), 
при чему се компаративно истичу линије прожимања и целисходност теоријско-
методолошког дијалога двају приступа. Теоријски и аналитички налази овог рада 
релевантни су како за даља проучавања метафоре у когницији и језичкој комуникацији (у 
унутарјезичкој и међујезичкој перспективи) тако и за аналогна међутеоријска проучавања 
когнитивних и комуникативних аспеката других видова испољавања фигуративности у 
језику и мишљењу. 

7) Rasulić, K. (2020): High Expectations and Low Blows: Antonymy and Dynamic Meaning 
Construction. Belgrade English Language and Literature Studies (Belgrade BELLS), Vol. 
XII (2020), pp. 137–161 – ISSN 1821-3138 | E-ISSN 1821-4827 – 
https://doi.org/10.18485/bells.2020.12.7 [M52/ERIH PLUS] 

У овом раду ауторка разматра когнитивни потенцијал лексичко-семантичке релације 
антонимије из перспективе динамичког грађења значења. Анализа обухвата десет парова 
каноничких скаларних антонима у енглеском језику (high/low, long/short, broad/narrow, 

deep/shallow, thick/thin, heavy/light, hard/soft, large/small, fast/slow, hot/cold), које 
карактерише висок степен полисемичности уз асиметричност у семантичким 
проширењима и колокацијским преференцијама чланова антонимског пара. На теоријској 
подлози когнитивне лингвистике, испитују се начини на које се однос супротности 
значења чланова датих антонимских парова динамички активира при семантичком 
проширењу мимо конвенционализованих значења, у семантички иновативним 
случајевима употребе. Анализа осветљава пројектовање антонимске релације којим се 
активирају проширења значења која код једног члана антонимског пара нису 
конвенционализована (нпр. shallow trouble), могућност модификације идиоматских израза 
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заменом члана антонимског пара (нпр. The bigger they come, the harder they fall > The 

bigger they come, the softer they fall), те заједничко јављање чланова антонимског пара у 
проширеним значењима која припадају различитим појмовним доменима (нпр. High hopes 

in low places). Добијени дескриптивни и теоријски налази применљиви су у даљим 
проучавањима антонимије на унутарјезичком, међујезичком и когнитивном плану. 

 
Осим описаних радова, др К. Расулић је у периоду од претходног избора у звање 

ванредног професора објавила и један научни интервју у часопису националног значаја 
[Rasulić, K. (2018): Linguistics as a Science of Man – Interview with Ranko Bugarski. Belgrade 

English and Literatture Studies (BELLS), Vol. 10, 2018, 11–32, 
https://doi.org/10.18485/bells.2018.10.1 /M57/], предговор за тематски блок у зборнику 
радова са међународног научног скупа (Rasulić, K. (2020): BELLS90 Panel “British–Serbian 
Cultural Ties Revisited: More than Meets the Eye”. Introductory note. In: Belgrade English 

Language and Literature Studies – BELLS90 Proceedings, Vol. 2, еditor-in-chief: B. Čubrović, 
eds. B. Gledić, S. Macura, M. Vučković, Belgrade: Faculty of Philology, 361–364, 
https://doi.org/10.18485/bells90.2020.2.ch27 /M35/], те приказ/научну критику у 
међународном часопису (на позив уредника) [Rasulić, K. (2020): Piquer-Píriz, A. M. & R. 
Alejo-González (Eds.). (2018). Applying Cognitive Linguistics. Figurative Language in Use, 

Constructions and Typology [Benjamins Current Topics 99]. Metaphor and the Social World, 

Vol. 10.1, 2020 [Book Review MSW-19025], pp. 183–189,  
https://doi.org/10.1075/msw.19025.ras /M26/].  

У периоду од претходног избора у звање ванредног професора, учествовала је на три 
међународна научна скупа где је излагала радове који су потом објављени у 
међународним тематским зборницима (горенеаведене јединице бр. 1, 2, 4 /М14/). 

 
У целини гледано, у свом научном раду у периоду од претходног избора у звање 

ванредног професора, др Катарина Расулић показала је, као и у ранијем раду, темељност у 
приступу материји којом се бави, оригиналност у избору тема и начину њихове обраде, 
врсно познавање и критичко промишљање релевантне литературе широког распона, 
методолошку чврстину, и развијену способност за истанчану анализу и креативну синтезу, 
пружајући вишеслојне теоријске и дескриптивне увиде који су подстицајни за даља 
истраживања. Уз примарне области свог научног рада (когнитивна лингвистика, 
семантика, синтакса, анализа дискурса), др К. Расулић показује и додатну академску 
ширину кроз радове посвећене историјату Катедре за англистику Филолошког факултета 
и афирмисању англо-српских културно-образовних односа. 

О доприносу научног рада др Катарине Расулић генерално сведочи и цитираност у 
великом броју публикација, како домаћих тако и иностраних аутора, у примени на 
проучавање широког спектра језичких појава у областима когнитивне лингвистике, 
контрастивне лингвистике и анализе дискурса, у различитим језицима. 

 
(2) Педагошки рад 

 
Др Катарина Расулић има 30 година искуства у педагошком раду на Филолошком 

факултету Универзитета у Београду (лектор 1992–1997, асистент 1997–2003, доцент 2003–
2017, ванредни професор од 2017), и за то време вишеструко је посведочила темељну 
преданост и посвећеност настави и узоран однос према студентима. 
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У студентским анкетама о вредновању педагошког рада наставника током целокупног 
периода од претходног избора у звање ванредног професора, педагошки рад др Катарине 
Расулић (предмети Енглески језик 5 (Синтакса 1), Енглески језик 6 (Синтакса 2), Енглески 
језик СПЕЦ 2/1 (Семантика 1), Енглески језик СПЕЦ 2/2 (Семантика 2), у анкетама 
учествовало 137 студената) оцењен је одлично – укупна просечна оцена: 4,86. 

 
(3) Допринос развоју научно-наставног подмлатка 

 

Др Катарина Расулић континуирано пружа допринос равоју научно-наставног 
подмлатка. У периоду од претходног избора у звање ванредног професора, била је ментор 
5 докторских дисертација одбрањених на Филолошком факултету Универзитета у 
Београду (које су одбранили сарадници Катедре за англистику Филолошког факултета у 
Београду /2/, Филолошко-уметничког факултета Универзитета у Крагујевцу /1/, 
Машинског факултета Универзитета у Нишу /1/, и Универзитетске библиотеке „Светозар 
Марковић“ у Београду /1/); члан 10 комисија за преглед, оцену и одбрану докторских 
дисертација (од којих 7 на Филолошком факултету Универзитета у Београду и 3 на 
Филолошко-уметничком факултету Универзитета у Крагујевцу); ментор 16 мастер радова 
одбрањених на Филолошком факултету Универзитета у Београду. Пре претходног избора 
у звање ванредног професора, била је ментор 7 докторских дисертација, 7 магистарских 
радова, и 33 мастер рада одбрањених на Филолошком факултету Универзитета у 
Београду, као и члан 12 комисија за преглед, оцену и одбрану докторских дисертација на 
Филолошком факултету Универзитета у Београду, Филозофском факултету Универзитета 
у Новом Саду и Филолошко-уметничком факултету у Крагујевцу. 

Поред тога, учествовала је у више десетина комисија (од чега преко двадесет у 
периоду од претходног избора у звање ванредног професора) за избор у звања наставника 
и сарадника на Катедри за англистику Филолошког факултета Универзитета у Београду, 
на англистичким катедрама Филозофског факултета Универзитета у Новом Саду, 
Филозофског факултета у Нишу и Филолошко-уметничког факултета у Крагујевцу, и на 
нематичним факултетима Универзитета у Београду, Универзитета уметности у Београду, 
Универзитета у Нишу и Универзитета у Крагујевцу. 
 

(4) Други видови академског доприноса 

 

Академски ангажман др Катарине Расулић, како у периоду од претходног избора у 
звање ванредног професора тако и током читаве наставничке каријере, обухвата и следеће 
активности (о чему су детаљни подаци наведени раније у реферату), чиме су испуњени 
изборни услови из све три категорије изборних услова предвиђене Правилником о 
минималним условима за стицање звања наставника на Универзитету у Београду:  
уреднички рад и чланство у уређивачким одборима научних часописа и зборника радова; 
учешће у организационим и научним одборима међународних научних скупова; 
рецензентски рад; учешће у раду органа и тела Филолошког факултета Универзитета у 
Београду; чланство у међународним и националним научним и стручним удружењима; 
предавања по позиву; учешће у јавном представљању научних публикација; сарадња са 
другим високошколским установама и установама културе, итд.  
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На основу свега изложеног, имајући у виду обим и квалитет научног, педагошког и 
стручног рада кандидата, Комисија једногласно закључује да др Катарина Расулић 
испуњава, а са сигурношћу се може тврдити  да, пре свега по квалитету научног  рада, 
обиму и дубини педагошког рада  и ваннаставног ангажовања, у многоме надмашује 
прописане услове за поновни избор у звање ванредног професора. Др Катарина Расулић 
ужива велики углед у домаћој и  међународној академској заједници, о чему сведоче 
бројни цитати њених научних радова, као и ангажовање у научним одборима и 
редакцијама домаћих и међународних конференција и часописа. Посебно је вредна оцена 
њеног наставног и менторског рада, јасно одражена у високим оценама студената, како 
основних тако и постдипломских студија, као и изразито високи квалитет мастерских, а 
посебно докторских дисертација одбрањених под њеним руководством.  

Комисија, стога, са посебним задовољством,  предлаже Изборном већу 

Филолошког факултета да др Катарину Расулић поново изабере у звање и на радно 

место ванредног професора за ужу научну област Англистика, предмет Енглески 

језик, и да се са њом поново заснује радни однос. 

 
 
Београд, 17. 2. 2022. 
                                                                                                              ПОТПИСИ  
                                                                                            ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ 
 

           _____________________________________________ 
            др Ивана Трбојевић Милошевић, ванредни професор 

   Филолошки факултет, Универзитет у Београду 
 

           _____________________________________________       
         др Твртко Прћић, редовни професор 
          Филозофски факултет, Универзитет у Новом Саду 

 
           _____________________________________________ 

   др Мирјана Мишковић-Луковић, редовни професор 
                           Филолошко-уметнички факултет, Универзитет у                  
     Крагујевцу  

 


